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LEGGI E REGOLAMENTI

Legge regionale 3 agosto 2006, n. 14.

Approvazione del rendiconto generale della Regione per
l’esercizio finanziario 2005.

IL CONSIGLIO REGIONALE

ha approvato;

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

promulga

la seguente legge:

INDICE

Art. 1 – Entrate di competenza
Art. 2 – Spese di competenza
Art. 3 – Riepilogo della competenza
Art. 4 – Entrate esercizi precedenti
Art. 5 – Spese esercizi precedenti
Art. 6 – Riepilogo dei residui
Art. 7 – Situazione di cassa 
Art. 8 – Situazione finanziaria
Art. 9 – Situazione patrimoniale
Art. 10 – Approvazione del rendiconto generale
Art. 11 – Economie di stanziamento su fondi assegnati dal-

lo Stato e dall’Unione europea
Art. 12 – Pubblicazione del rendiconto generale
Art. 13 – Dichiarazione d’urgenza

Art. 1
(Entrate di competenza)

1. Le entrate derivanti da tributi propri, dal gettito di tributi
erariali o di quote di esso devolute alla Regione, da con-
tributi e assegnazioni dello Stato ed in genere da trasfe-
rimenti di fondi dal bilancio statale, da rendite patrimo-
niali, da utili di enti o aziende regionali, da alienazione
di beni patrimoniali, da accensioni di mutui, da prestiti e
da altre operazioni creditizie e per contabilità speciali,
accertate nell’esercizio finanziario 2005 per la compe-
tenza propria dell’esercizio stesso, sono riassunte e ap-
provate in Euro 1.661.773.901,17 delle quali:

PARTE PRIMA PREMIÈRE PARTIE
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LOIS ET RÈGLEMENTS

Loi régionale n° 14 du 3 août 2006, 

portant approbation du compte général de la Région
pour l’exercice budgétaire 2005.

LE CONSEIL RÉGIONAL

a approuvé ;

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

promulgue

la loi dont la teneur suit :

TABLE DES MATIÈRES

Art. 1er – Recettes au titre de l’exercice budgétaire
Art. 2 – Dépenses au titre de l’exercice budgétaire
Art. 3 – Récapitulatif de l’exercice budgétaire
Art. 4 – Recettes au titre des exercices précédents
Art. 5 – Dépenses au titre des exercices précédents
Art. 6 – Récapitulatif des restes
Art. 7 – Situation de caisse
Art. 8 – Situation financière
Art. 9 – Situation patrimoniale
Art. 10 – Approbation du compte général
Art. 11 – Économies sur les crédits alloués par l’État et par

l’Union européenne
Art. 12 – Publication du compte général
Art. 13 – Déclaration d’urgence

Art. 1er

(Recettes au titre de l’exercice budgétaire)

1. Les recettes provenant des impôts propres à la Région,
des impôts du Trésor public ou des quotes-parts de
ceux-ci dévolues à la Région, des subventions et des al-
locations de l’État, ou, en général, des virements de
l’État, des rentes patrimoniales, des bénéfices des
agences et des organismes régionaux, des aliénations
des biens patrimoniaux, des emprunts, des prêts et de
toute autre opération de crédit et de comptabilité spécia-
le, constatées au cours de l’exercice budgétaire 2005 au
titre dudit exercice, sont approuvées pour un montant de
1 661 773 901,17 euros et résumées comme suit :



riscosse Euro 1.147.852.716,91
rimaste da riscuotere Euro 513.921.184,26

Art. 2
(Spese di competenza)

1. Le spese correnti, di investimento, per rimborso di mu-
tui e prestiti e per contabilità speciali della Regione, im-
pegnate nell’esercizio finanziario 2005 per la competen-
za propria dell’esercizio stesso, sono riassunte e appro-
vate in Euro 1.817.725.058,20 delle quali:

pagate Euro 1.331.428.295,89
rimaste da pagare Euro 486.296.762,31

Art. 3
(Riepilogo della competenza)

1. Il riepilogo delle entrate e delle spese di competenza
dell’esercizio finanziario 2005 risulta stabilito dal rendi-
conto come segue:

entrate Euro 1.661.773.901,17
spese Euro 1.817.725.058,20
risultato negativo della 
gestione di competenza 
dell’esercizio finanziario 2005 Euro -155.951.157,03

Art. 4
(Entrate esercizi precedenti)

1. I residui attivi rimasti da riscuotere alla chiusura
dell’esercizio finanziario 2005 sono approvati in com-
plessivi Euro 639.813.284,15 e riassunti come segue:

residui attivi iscritti in conto 
esercizi 2004 e precedenti in 
carico al 1° gennaio 2005 Euro 1.139.547.059,75

minori accertamenti in conto 
residui attivi degli esercizi 
2004 e precedenti Euro 6.822.216,98

residui attivi riaccertati al 
31 dicembre 2005 Euro 1.132.724.842,77

residui attivi riscossi al 
31 dicembre 2005 Euro 492.911.558,62

residui attivi degli esercizi 2004 
e precedenti rimasti da riscuotere 
al 31 dicembre 2005 Euro 639.813.284,15

Art. 5
(Spese esercizi precedenti)

1. I residui passivi rimasti da pagare alla chiusura
dell’esercizio finanziario 2005 sono approvati in com-
plessivi Euro 470.429.831,19 e riassunti come segue:

Recouvrées 1 147 852 716,91 euros
À recouvrer 513 921 184,26 euros.

Art. 2
(Dépenses au titre de l’exercice budgétaire)

1. Les dépenses ordinaires, les dépenses d’investissement,
les dépenses découlant du remboursement de prêts et
d’emprunts, ainsi que les dépenses des comptabilités
spéciales de la Région, engagées au cours de l’exercice
budgétaire 2005 au titre dudit exercice, sont approuvées
pour un montant de 1 817 725 058,20 euros et résumées
comme suit :

Payées 1 331 428 295,89 euros
À payer 486 296 762,31 euros.

Art. 3
(Récapitulatif de l’exercice budgétaire)

1. Les recettes et les dépenses de l’exercice budgétaire
2005 sont ainsi résumées :

Recettes 1 661 773 901,17 euros
Dépenses 1 817 725 058,20 euros
Résultat négatif de l’exercice 
budgétaire 2005 - 155 951 157,03 euros.

Art. 4
(Recettes au titre des exercices précédents)

1. Les restes à recouvrer constatés à la clôture de l’exerci-
ce budgétaire 2005 sont approuvés pour un montant glo-
bal de 639 813 284,15 euros et résumés comme suit : 

Restes à recouvrer au titre de 
l’exercice 2004 et des exercices 
précédents et inscrits au budget 
au 1er janvier 2005 1 139 547 059,75 euros

Moins-values au titre des restes à 
recouvrer de l’exercice 2004 et des 
exercices précédents 6 822 216,98 euros

Restes à recouvrer constatés de 
nouveau au 31 décembre 2005 1 132 724 842,77 euros

Restes recouvrés au 31 décembre 
2005 492 911 558,62 euros

Restes de l’exercice 2004 et des 
exercices précédents encore à 
recouvrer au 31 décembre 2005 639 813 284,15 euros.

Art. 5
(Dépenses au titre des exercices précédents)

1. Les restes à payer constatés à la clôture de l’exercice
budgétaire 2005 sont approuvés pour un montant global
de 470 429 831,19 euros et résumés comme suit : 
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residui passivi iscritti in conto 
esercizi 2004 e precedenti in 
carico al 1° gennaio 2005 Euro 945.880.857,41

minori accertamenti in conto 
residui passivi degli esercizi 
2004 e precedenti Euro 159.456.697,89

residui passivi riaccertati al 
31 dicembre 2005 Euro 786.424.159,52

residui passivi pagati al 
31 dicembre 2005 Euro 315.994.328,33

residui passivi degli esercizi 
2004 e precedenti rimasti 
da pagare al 31 dicembre 2005 Euro 470.429.831,19

Art. 6
(Riepilogo dei residui)

1. I residui attivi alla chiusura dell’esercizio finanziario
2005 risultano determinati dal rendiconto nei seguenti
importi:

rimasti da riscuotere sulle entrate 
accertate nella competenza 
dell’esercizio 2005 (art. 1) Euro 513.921.184,26

rimasti da riscuotere sui residui 
degli esercizi 2004 e precedenti 
(art. 4) Euro 639.813.284,15

totale Euro 1.153.734.468,41

2. I residui passivi alla chiusura dell’esercizio finanziario
2005 risultano determinati dal rendiconto nei seguenti
importi:

rimasti da pagare sulle spese 
impegnate nella competenza 
dell’esercizio 2005 (art. 2) Euro 486.296.762,31

rimasti da pagare sui residui 
degli esercizi 2004 e precedenti 
(art. 5) Euro 470.429.831,19

totale Euro 956.726.593,50

Art. 7
(Situazione di cassa)

1. Il fondo di cassa alla chiusura dell’esercizio finanziario
2005 è determinato in Euro 26.000.778,73 in base alle
seguenti risultanze del conto reso dal tesoriere:

fondo cassa al 31 dicembre 2004 Euro 32.659.127,42

riscossioni nell’esercizio 2005 Euro 1.640.764.275,53

pagamenti nell’esercizio 2005 Euro 1.647.422.624,22

Restes à payer au titre de 
l’exercice 2004 et des exercices 
précédents et inscrits au budget au 
1er janvier 2005 945 880 857,41 euros

Moins-values au titre des restes 
à payer de l’exercice 2004 et des 
exercices précédents 159 456 697,89 euros

Restes à payer constatés de 
nouveau au 31 décembre 2005 786 424 159,52 euros

Restes payés au 31 décembre 
2005 315 994 328,33 euros

Restes de l’exercice 2004 et des 
exercices précédents encore à 
payer au 31 décembre 2005 470 429 831,19 euros.

Art. 6
(Récapitulatif des restes)

1. Les restes à recouvrer à la clôture de l’exercice budgé-
taire 2005 sont ainsi résumés :

Restes à recouvrer au titre des 
recettes de l’exercice 2005 
(art. 1er) 513 921 184,26 euros

Restes à recouvrer au titre des 
restes de l’exercice 2004 et 
des exercices précédents (art. 4) 639 813 284,15 euros

Total 1 153 734 468,41 euros.

2. Les restes à payer à la clôture de l’exercice budgétaire
2005 sont ainsi résumés :

Restes à payer dans le cadre des 
dépenses engagées au titre de 
l’exercice 2005 (art. 2) 486 296 762,31 euros

Restes à payer au titre des restes 
de l’exercice 2004 et des exercices 
précédents (art. 5) 470 429 831,19 euros

Total 956 726 593,50 euros.

Art. 7
(Situation de caisse)

1. Le fonds de caisse à la clôture de l’exercice budgétaire
2005 s’élève à 26 000 778,73 euros, d’après les comptes
présentés par le trésorier :

Fonds de caisse au 31 décembre 
2004 32 659 127,42 euros

Recouvrements au titre de 
l’exercice 2005 1 640 764 275,53 euros
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fondo cassa al 31 dicembre 2005 Euro 26.000.778,73

Art. 8
(Situazione finanziaria)

1. L’avanzo di amministrazione alla chiusura dell’eserci-
zio finanziario 2005 è accertato nell’ammontare di Euro
223.008.653,64 derivante da:

entrate in conto competenza 
rimaste da riscuotere al 31 
dicembre 2005 (art. 1) Euro 513.921.184,26

entrate in conto residui rimaste 
da riscuotere al 31 dicembre 2005 
(art. 4) Euro 639.813.284,15

fondo cassa al 31 dicembre 2005 
(art. 7) Euro 26.000.778,73

spese in conto competenza 
rimaste da pagare al 31 
dicembre 2005 (art. 2) Euro 486.296.762,31

spese in conto residui rimasti 
da pagare al 31 dicembre 2005 
(art. 5) Euro 470.429.831,19

avanzo di amministrazione 
alla chiusura dell’esercizio 2005 Euro 223.008.653,64

Art. 9
(Situazione patrimoniale)

1. La consistenza patrimoniale alla data del 31 dicembre
2005 è approvata nelle seguenti risultanze finali:

attività Euro 2.824.152.975,32

passività Euro 1.666.545.462,56

attivo netto patrimoniale al 
31 dicembre 2005 Euro 1.157.607.512,76

Art. 10
(Approvazione del rendiconto generale)

1. È approvato il rendiconto generale dell’esercizio finan-
ziario 2005 della Regione nelle risultanze di cui agli ar-
ticoli 7, 8 e 9 (allegato A).

Art. 11
(Economie di stanziamento su fondi 

assegnati dallo Stato e dall’Unione europea)

1. I fondi relativi a trasferimenti dello Stato e dell’Unione
europea, di cui alla tabella n. 1 allegata alla presente
legge, non impegnati alla scadenza dell’esercizio finan-

Paiements au titre de 
l’exercice 2005 1 647 422 624,22 euros

Fonds de caisse au 31 décembre 
2005 26 000 778,73 euros.

Art. 8
(Situation financière)

1. L’excédent budgétaire constaté à la clôture de l’exercice
budgétaire 2005 s’élève à 223 008 653,64 euros et se
compose comme suit : 

Recettes, au titre de l’exercice 
budgétaire, à recouvrer au 31 
décembre 2005 (art. 1er) 513 921 184,26 euros

Recettes, au titre des restes, à 
recouvrer au 31 décembre 2005 
(art. 4) 639 813 284,15 euros

Fonds de caisse au 31 décembre 
2005 (art. 7) 26 000 778,73 euros

Dépenses, au titre de l’exercice 
budgétaire, à payer au 31 décembre 
2005 (art. 2) 486 296 762,31 euros

Dépenses, au titre des restes, à 
payer au 31 décembre 2005 
(art. 5) 470 429 831,19 euros

Excédent budgétaire à la clôture 
de l’exercice 2005 223 008 653,64 euros.

Art. 9
(Situation patrimoniale)

1. L’état du patrimoine au 31 décembre 2005 est approuvé
comme suit :

Actif 2 824 152 975,32 euros

Passif 1 666 545 462,56 euros

Actif net patrimonial au 31 
décembre 2005 1 157 607 512,76 euros.

Art. 10
(Approbation du compte général)

1. Le compte général de l’exercice budgétaire 2005 de la
Région est approuvé tel qu’il appert des articles 7, 8 et 9
(annexe A) de la présente loi.

Art. 11
(Économies sur les crédits alloués 

par l’État et par l’Union européenne)

1. Les fonds relatifs aux virements de l’État et de l’Union
européenne indiqués au tableau 1 annexé à la présente
loi, qui n’ont pas été engagés à la clôture de l’exercice
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ziario 2005, costituiscono economie di spesa e concor-
rono alla formazione dell’avanzo di amministrazione di
cui all’articolo 8.

Art. 12
(Pubblicazione del rendiconto generale)

1. Il rendiconto generale della Regione è pubblicato per
estratto nel Bollettino ufficiale della Regione.

Art. 13
(Dichiarazione d’urgenza)

1. La presente legge è dichiarata urgente ai sensi dell’arti-
colo 31, comma terzo, dello Statuto speciale per la Valle
d’Aosta ed entrerà in vigore il giorno successivo a quel-
lo della sua pubblicazione nel Bollettino ufficiale della
Regione.

È fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla
osservare come legge della Regione autonoma Valle
d’Aosta.

Aosta, 3 agosto 2006.

Il Presidente
CAVERI

__________

budgétaire 2005, représentent des économies sur les dé-
penses et concourent à la formation de l’excédent bud-
gétaire visé à l’article 8 de la présente loi.

Art. 12
(Publication du compte général)

1. Le compte général de la Région est publié par extrait au
Bulletin officiel de la Région.

Art. 13
(Déclaration d’urgence)

1. La présente loi est déclarée urgente aux termes du troi-
sième alinéa de l’article 31 du statut spécial pour la
Vallée d’Aoste et entrera en vigueur le jour qui suit ce-
lui de sa publication au Bulletin officiel de la Région.

Quiconque est tenu de l’observer et de la faire observer
comme loi de la Région autonome Vallée d’Aoste.

Fait à Aoste, le 3 août 2006.

Le président,
Luciano CAVERI

__________
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– trasmesso al Presidente della Regione in data 02.08.2006.

TRAVAUX PRÉPARATOIRES

Projet de loi n° 116

– à l’initiative du Gouvernement régional (délibération n° 1636
du 09.06.2006) ;

– présenté au Conseil régional en date du 13.06.2006 ;

– soumis à la IIème Commission permanente du Conseil en date
du 20.06.2006 ;

– examiné par la IIème Commission permanente du Conseil – avis
en date du 17.07.2006 et rapport du Conseiller FEY ;

– approuvé par le Conseil régional lors de la séance du
26.07.2006, délibération n° 2083/XII ;

– transmis au Président de la Région en date du 02.08.2006.
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Nota:

Il testo integrale del Rendiconto Generale della Regione
è disponibile presso l’URP (Ufficio Relazioni con il
Pubblico: P.zza Deffeyes, 1 - 1100 AOSTA Tel.
0165/273591 – Fax 0165/273593 e-mail:
urp@regione.vda.it) e sul sito ufficiale della Regione
Valle d’Aosta www.regione.vda.it .

Legge regionale 3 agosto 2006, n. 15.

Assestamento del bilancio di previsione per l’anno fi-
nanziario 2006, modificazioni a disposizioni legislative,
variazione al bilancio di previsione per l’anno finanzia-
rio 2006.

IL CONSIGLIO REGIONALE

ha approvato;

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

promulga

la seguente legge:

INDICE

CAPO I
ASSESTAMENTO DEL BILANCIO DI 

PREVISIONE PER L’ANNO FINANZIARIO 2006

Art. 1 – Aggiornamento dei residui attivi
Art. 2 – Aggiornamento dei residui passivi
Art. 3 – Aggiornamento del Fondo iniziale di cassa

CAPO II
DISPOSIZIONI IN MATERIA DI 

ENTRATE E DI SPESA. MODIFICAZIONI 
A DISPOSIZIONI LEGISLATIVE 

Art. 4 – Imposta regionale sulle attività produttive –
IRAP 

Art. 5 – Fondi di rotazione. Abrogazione dell’articolo 2
della legge regionale 19 dicembre 2005, n. 34

Art. 6 – Interventi in materia di finanza locale.
Modificazioni all’articolo 12 della legge regiona-
le 19 dicembre 2005, n. 34

Art. 7 – Programmi di investimento oggetto di cofinan-
ziamento comunitario e statale. Modificazione
dell’articolo 21 della legge regionale 19 dicem-
bre 2005, n. 34

Art. 8 – Fondo di gestione speciale di Finaosta S.p.A.
Legge regionale 16 marzo 2006, n. 7

Art. 9 – Acquisizione del complesso alberghiero e immo-
biliare Grand Hotel Billia di Saint-Vincent

Art. 10 – Interventi per il recupero e la valorizzazione del

Note :

Le texte intégral du compte général de la Région est dis-
ponible au Bureau au service du public (URP) – 1, place
Deffeyes, 11100 AOSTE (tél. 01 65 27 35 91 – fax
01 65 27 35 93 – courriel urp@regione.vda.it) et sur le
site Internet de la Région autonome Vallée d’Aoste
www.regione.vda.it.

Loi régionale n° 15 du 3 août 2006,

portant rajustement et rectification du budget prévi-
sionnel 2006, ainsi que modification de mesures législa-
tives.

LE CONSEIL RÉGIONAL

a approuvé ;

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

promulgue

la loi dont la teneur suit :

TABLE DES MATIÈRES

CHAPITRE IER

RAJUSTEMENT DU BUDGET 
PRÉVISIONNEL 2006

Art. 1er – Rectification des restes à recouvrer
Art. 2 – Rectification des restes à payer
Art. 3 – Actualisation du fonds de caisse initial

CHAPITRE II
DISPOSITIONS EN MATIÈRE DE RECETTES 

ET DE DÉPENSES. MODIFICATION DE 
MESURES LÉGISLATIVES 

Art. 4 – Impôt régional sur les activités productives –
IRAP

Art. 5 – Fonds de roulement. Abrogation de l’art. 2 de la
loi régionale n° 34 du 19 décembre 2005

Art. 6 – Dispositions en matière de finances locales.
Modification de l’art. 12 de la loi régionale n° 34
du 19 décembre 2005

Art. 7 – Plans d’investissement cofinancés par l’Union
européenne et par l’État. Modification de
l’art. 21 de la loi régionale n° 34 du 19 décembre
2005

Art. 8 – Fonds de gestion spéciale de Finaosta SpA. Loi
régionale n° 7 du 16 mars 2006

Art. 9 – Acquisition du complexe hôtelier et immobilier
Grand-Hôtel Billia de Saint-Vincent

Art. 10 – Mesures pour la réhabilitation et la valorisation
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forte e del borgo medioevale di Bard. Legge re-
gionale 17 maggio 1996, n. 10

Art. 11 – Disposizioni in materia di personale regionale.
Modificazioni della legge regionale 19 dicembre
2005, n. 34

Art. 12 – Finanziamento della spesa sanitaria regionale di
parte corrente. Modificazioni dell’articolo 25
della legge regionale 19 dicembre 2005, n. 34

Art. 13 – Strutture sanitarie. Modificazioni dell’articolo 26
della legge regionale 19 dicembre 2005, n. 34

Art. 14 – Modificazione dell’articolo 40 della legge regio-
nale 25 gennaio 2000, n. 5

Art. 15 – Fondo regionale per le politiche sociali.
Modificazioni dell’articolo 29 della legge regio-
nale 19 dicembre 2005, n. 34

Art. 16 – Agenzia regionale per la protezione dell’ambien-
te – ARPA. Modificazioni dell’articolo 37 della
legge regionale 19 dicembre 2005, n. 34

Art. 17 – Incentivi per la realizzazione di interventi di edi-
lizia abitativa convenzionata. Legge regionale 28
febbraio 2003, n. 5

Art. 18 – Funzionamento dei Gruppi consiliari.
Modificazioni della legge regionale 17 marzo
1986, n. 6

Art. 19 – Modificazione dell’articolo 13 della legge regio-
nale 10 aprile 1997, n. 12

Art. 20 – Autorizzazioni di maggiori spese recate da leggi
regionali

CAPO III
VARIAZIONE AL BILANCIO DI PREVISIONE 

PER L’ANNO 2006 E PER IL TRIENNIO 2006/2008 
LIMITATAMENTE ALL’ANNO FINANZIARIO 2006. 

DISPOSIZIONI FINANZIARIE 

Art. 21 – Variazioni al bilancio di cassa a seguito dell’ag-
giornamento dei residui

Art. 22 – Variazioni allo stato di previsione dell’entrata
Art. 23 – Variazioni allo stato di previsione della spesa
Art. 24 – Iscrizione dei fondi statali e comunitari e varia-

zioni al bilancio
Art. 25 – Copertura finanziaria
Art. 26 – Pareggio del bilancio
Art. 27 – Dichiarazione d’urgenza

CAPO I
ASSESTAMENTO DEL BILANCIO DI 

PREVISIONE PER L’ANNO FINANZIARIO 2006

Art. 1
(Aggiornamento dei residui attivi)

1. Allo stato di previsione dei residui attivi del bilancio per
l’anno finanziario 2006 sono apportate le seguenti varia-
zioni, quali risultano dall’allegato A:

in aumento Euro 308.899.995,27
in diminuzione Euro 83.883.526,86

differenza Euro 225.016.468,41

du fort et du bourg médiéval de Bard. Loi régio-
nale n° 10 du 17 mai 1996

Art. 11 – Dispositions en matière de personnels régionaux.
Modification de la loi régionale n° 34 du 19 dé-
cembre 2005

Art. 12 – Financement de la dépense sanitaire régionale or-
dinaire. Modification de l’art. 25 de la loi régio-
nale n° 34 du 19 décembre 2005

Art. 13 – Structures sanitaires. Modification de l’art. 26 de
la loi régionale n° 34 du 19 décembre 2005

Art. 14 – Modification de l’art. 40 de la loi régionale n° 5
du 25 janvier 2000

Art. 15 – Fonds régional pour les politiques sociales.
Modification de l’art. 29 de la loi régionale n° 34
du 19 décembre 2005

Art. 16 – Agence régionale pour la protection de l’environ-
nement – ARPE. Modification de l’art. 37 de la
loi régionale n° 34 du 19 décembre 2005

Art. 17 – Aides à la réalisation d’actions en matière de
construction sociale conventionnée. Loi régiona-
le n° 5 du 28 février 2003

Art. 18 – Fonctionnement des groupes du Conseil.
Modification de la loi régionale n° 6 du 17 mars
1986

Art. 19 – Modification de l’art. 13 de la loi régionale n° 12
du 10 avril 1997

Art. 20 – Augmentation des dépenses autorisées par des
lois régionales

CHAPITRE III 
RECTIFICATION DU BUDGET PRÉVISIONNEL 

2006 ET, AU TITRE DE 2006, DU BUDGET 
PLURIANNUEL 2006/2008. DISPOSITIONS 

FINANCIÈRES 

Art. 21 – Rectification des fonds de caisse suite à l’actuali-
sation des restes

Art. 22 – Rectification de la partie recettes
Art. 23 – Rectification de la partie dépenses
Art. 24 – Inscription de crédits alloués par l’État et par

l’Union européenne et rectification des budgets
Art. 25 – Couverture financière 
Art. 26 – Équilibre du budget
Art. 27 – Déclaration d’urgence

CHAPITRE IER

RAJUSTEMENT DU BUDGET 
PRÉVISIONNEL 2006

Art. 1er

(Rectification des restes à recouvrer)

1. Les restes à recouvrer au titre du budget prévisionnel
2006 font l’objet des rectifications indiquées ci-après,
telles qu’elles figurent à l’annexe A de la présente loi :

augmentation 308 899 995,27 euros
diminution 83 883 526,86 euros

restes 225 016 468,41 euros

4233

N. 33
14 - 8 - 2006

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste



2. Il conto dei residui attivi del bilancio di previsione per
l’anno finanziario 2006, a seguito delle variazioni ap-
provate al comma 1, è rideterminato in euro
1.153.734.468,41.

Art. 2
(Aggiornamento dei residui passivi)

1. Allo stato di previsione dei residui passivi del bilancio
per l’anno finanziario 2006 sono apportate le seguenti
variazioni, quali risultano dall’allegato B:

in aumento Euro 103.494.697,19
in diminuzione Euro 95.486.103,69

differenza Euro 8.008.593,50

2. Il conto dei residui passivi del bilancio di previsione per
l’anno finanziario 2006, a seguito delle variazioni ap-
provate al comma 1, è rideterminato in euro
956.726.593,50.

Art. 3
(Aggiornamento del Fondo iniziale di cassa)

1. Il Fondo iniziale di cassa dell’anno finanziario 2006 è
determinato in euro 26.000.778,73 in base alle risultan-
ze del conto reso dal tesoriere alla chiusura dell’anno fi-
nanziario 2005.

CAPO II
DISPOSIZIONI IN MATERIA DI 

ENTRATE E DI SPESA. MODIFICAZIONI 
A DISPOSIZIONI LEGISLATIVE 

Art. 4
(Imposta regionale sulle attività produttive - IRAP)

1. A decorrere dal periodo di imposta in corso al 1° gen-
naio 2006, ai sensi dell’articolo 1, comma 299, della
legge 23 dicembre 2005, n. 266 (Legge finanziaria
2006), il regime di esenzione dal pagamento dell’IRAP
deliberato nei confronti delle organizzazioni non lucrati-
ve di utilità sociale (ONLUS) di cui all’articolo 1, com-
ma 2, della legge regionale 11 dicembre 2002, n. 25
(Legge finanziaria per gli anni 2003/2005), è esteso an-
che alle Aziende pubbliche di servizi alla persona
(ASP), succedute alle Istituzioni pubbliche di assistenza
e beneficenza, fermo restando l’obbligo di presentazio-
ne della dichiarazione dei redditi, anche ai fini della de-
terminazione dell’imponibile IRAP.

Art. 5
(Fondi di rotazione. Abrogazione dell’articolo 2 
della legge regionale 19 dicembre 2005, n. 34)

1. L’articolo 2 della legge regionale 19 dicembre 2005,
n. 34 (Legge finanziaria per gli anni 2006/2008), è abro-
gato e la minore entrata di euro 10 milioni è finanziata
con l’applicazione di pari importo dell’avanzo di ammi-
nistrazione.

2. Suite aux rectifications visées au premier alinéa du pré-
sent article, le compte des restes à recouvrer du budget
prévisionnel 2006 s’élève à 1 153 734 468,41 euros.

Art. 2
(Rectification des restes à payer)

1. Les restes à payer au titre du budget prévisionnel 2006
font l’objet des rectifications indiquées ci-après, telles
qu’elles figurent à l’annexe B de la présente loi :

augmentation 103 494 697,19 euros
diminution 95 486 103,69 euros

restes 8 008 593,50 euros

2. Suite aux rectifications visées au premier alinéa du pré-
sent article, le compte des restes à payer du budget pré-
visionnel 2006 s’élève à 956 726 593,50 euros.

Art. 3
(Actualisation du fonds de caisse initial)

1. Le fonds de caisse initial de l’exercice 2006 est fixé à
26 000 778,73 euros sur la base des comptes dressés par
le trésorier à la clôture de l’exercice 2005. 

CHAPITRE II
DISPOSITIONS EN MATIÈRE DE RECETTES 

ET DE DÉPENSES. MODIFICATION DE 
MESURES LÉGISLATIVES 

Art. 4
(Impôt régional sur les activités productives – IRAP)

1. Aux termes de l’art. 1er, alinéa 299, de la loi n° 266 du
23 décembre 2005 (Loi de finances 2006), à compter de
la période d’imposition en cours au 1er janvier 2006, le
régime d’exonération du paiement de l’IRAP adopté
pour les organismes sans but lucratif d’utilité sociale
(ONLUS) par le deuxième alinéa de l’art. 1er de la loi ré-
gionale n° 25 du 11 décembre 2002 (Loi de finances au
titre des années 2003/2005) s’applique également aux
Agences publiques des services à la personne (ASP),
qui ont succédé aux Institutions publiques d’assistance
et de bienfaisance, sans préjudice de l’obligation de pré-
senter la déclaration de revenus, entre autres aux fins de
la détermination de l’assiette IRAP.

Art. 5
(Fonds de roulement. Abrogation de l’art. 2 

de la loi régionale n° 34 du 19 décembre 2005)

1. L’art. 2 de la loi régionale n° 34 du 19 décembre 2005
(Loi de finances 2006/2008) est abrogé et le manque de
recettes de 10 millions d’euros est financé par une som-
me correspondante de l’excédent budgétaire.
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Art. 6
(Interventi in materia di finanza locale. 

Modificazioni all’articolo 12 della legge 
regionale 19 dicembre 2005, n. 34)

1. L’avanzo di amministrazione dell’esercizio 2005 del
settore della finanza locale è determinato, ai sensi
dell’articolo 7 della legge regionale 12 gennaio 1999,
n. 1 (Legge finanziaria per gli anni 1999/2001), in euro
12.728.504,30. 

2. L’ammontare delle risorse finanziarie, destinate dall’ar-
ticolo 12, comma 1, della l.r. 34/2005 agli interventi in
materia di finanza locale, è aumentato, per l’anno 2006,
di euro 11.886.533,57 quale parte della quota dell’avan-
zo di amministrazione di cui al comma 1. 

3. La somma di euro 11.886.533,57 è così ripartita:

a) euro 265.903,57 al Comune di Aosta, quale trasferi-
mento finanziario senza vincolo settoriale di destina-
zione ad integrazione del minor trasferimento deri-
vante dall’aumento, per l’anno 2006, del trasferimen-
to alle comunità montane previsto dall’articolo 12,
comma 3, lettera c), della l.r. 34/2005 (obiettivo pro-
grammatico 2.1.1.01 – capitolo 20501);

b) euro 3.650.000 agli interventi per programmi di inve-
stimento (obiettivo programmatico 2.1.1.03 – capito-
lo 21245);

c) euro 7.970.630 ai trasferimenti finanziari con vincolo
settoriale di destinazione secondo quanto indicato dal
comma 4 (obiettivo programmatico 2.1.1.02).

4. L’allegato A, di cui all’articolo 12, comma 2, lettera c),
della l.r. 34/2005, è così modificato:

in aumento:
capitolo 33670
(l.r. 24 dicembre 1996, n. 48) euro 450.630
capitolo 37860
(l.r. 18 gennaio 2001, n. 5) euro 3.000.000
capitolo 58400
(l.r. 15 dicembre 1982, n. 93) euro 200.000
capitolo 58420
(l.r. 15 dicembre 1994, n. 77) euro 250.000
capitolo 67120
(l.r. 11 dicembre 2001, n. 38, art. 7, 
comma 6 e l.r. 19 dicembre 2005, 
n. 34, art. 16) euro 450.000
capitolo 67369
(l.r. 4 novembre 2005, n. 25) euro 120.000
capitolo 68000
(l.r. 9 dicembre 2004, n. 30, art. 9) euro 100.000
capitolo 68005
(l.r. 9 dicembre 2004, n. 30, art. 9) euro 3.400.000

Art. 7
(Programmi di investimento oggetto di cofinanziamento 

comunitario e statale. Modificazione dell’articolo 21 
della legge regionale 19 dicembre 2005, n. 34)

1. L’autorizzazione di spesa per la prosecuzione o il comple-

Art. 6
(Dispositions en matière de finances locales. 
Modification de l’art. 12 de la loi régionale 

n° 34 du 19 décembre 2005)

1. L’excédent budgétaire de 2005 du secteur des finances
locales est fixé, au sens de l’art. 7 de la loi régionale n°
1 du 12 janvier 1999 (Loi de finances 1999/2001) à
12 728 504,30 euros.

2. Le montant des ressources financières destinées par le
premier alinéa de l’art. 12 de la LR n° 34/2005 aux me-
sures en matière de finances locales est augmenté, pour
2006, de 11 886 533,57 euros, à valoir sur l’excédent
budgétaire visé au premier alinéa du présent article.

3. La somme de 11 886 533,57 euros est ventilée comme suit :

a) Quant à 265 903,57 euros, à la Commune d’Aoste, à
titre de transfert de ressources sans destination secto-
rielle obligatoire, pour pallier le manque de crédits dû
à l’augmentation, au titre de 2006, du virement aux
communautés de montagne prévu par la lettre c) du
troisième alinéa de l’art. 12 de la LR n° 34/2005 (ob-
jectif programmatique 2.1.1.01 – chapitre 20501) ;

b) Quant à 3 650 000 euros, aux mesures relatives aux
plans d’investissement (objectif programmatique
2.1.1.03 – chapitre 21245) ;

c) Quant à 7 970 630 euros, aux transferts de ressources
à destination sectorielle obligatoire au sens des dispo-
sitions du quatrième alinéa du présent article (objectif
programmatique 2.1.1.02).

4. L’annexe A visée à la lettre c) du deuxième alinéa de
l’art. 12 de la LR n° 34/2005 est modifiée comme suit :

Augmentation :
chapitre 33670 
(LR n° 48 du 24 décembre 1996) 450 630 euros
chapitre 37860 
(LR n° 5 du 18 janvier 2001) 3 000 000 d’euros
chapitre 58400 
(LR n° 93 du 15 décembre 1982) 200 000 euros
chapitre 58420 
(LR n° 77 du 15 décembre 1994) 250 000 euros
chapitre 67120 
(LR n° 38 du 11 décembre 2001, art. 7, 
sixième alinéa, et LR n° 34 du 19 
décembre 2005, art. 16) 450 000 euros
chapitre 67369 
(LR n° 25 du 4 novembre 2005) 120 000 euros
chapitre 68000 
(LR n° 30 du 9 décembre 2004, art. 9) 100 000 euros
chapitre 68005 
(LR n° 30 du 9 décembre 2004, art. 9) 3 400 000 euros

Art. 7
(Plans d’investissement cofinancés par l’Union 

européenne et par l’État. Modification de l’art. 21 
de la loi régionale n° 34 du 19 décembre 2005)

1. La dépense autorisée – au sens de l’objectif 2 du
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tamento, nell’ambito del Documento unico di programma-
zione (Docup) obiettivo n. 2 per il periodo 2000/2006, di
cui al regolamento (CE) n. 1260/1999 del Consiglio, del
21 giugno 1999, recante disposizioni generali sui Fondi
strutturali, degli investimenti e delle connesse azioni di as-
sistenza tecnica, di cui all’articolo 11, comma 1, della leg-
ge regionale 21 agosto 2000, n. 27 (Modifiche ed integra-
zioni a disposizioni legislative aventi riflessi sul bilancio,
rideterminazione di autorizzazioni di spesa per gli anni
2000, 2001 e 2002 e prima variazione al bilancio di previ-
sione 2000 e del triennio 2000/2002), intrapresi nell’ambi-
to dei programmi a finalità strutturale obiettivo n. 2 e di
iniziativa comunitaria Interreg, previsti dal regolamento
(CEE) n. 2052/88 del Consiglio, del 24 giugno 1988, dal
regolamento (CEE) n. 4253/88 del Consiglio, del 19 di-
cembre 1988, dal regolamento (CEE) n. 2081/93 del
Consiglio, del 20 luglio 1993, e dal regolamento (CEE)
n. 2082/93 del Consiglio, del 20 luglio 1993, già determi-
nata, per il periodo 2000/2006, in 39.988.709 euro, è ride-
terminata, per il periodo 2000/2007, in euro 40.113.709, di
cui 1.258.011 euro per il biennio 2006/2007, al lordo delle
risorse già autorizzate dall’articolo 21, comma 1, della
l.r. 34/2005, annualmente così suddivisi (obiettivo pro-
grammatico 2.2.2.17 - cap. 25026):

anno 2006: euro 1.238.011;
anno 2007: euro 20.000.

2. Gli oneri a carico della Regione per l’attuazione dei pro-
grammi d’investimento, in applicazione dell’iniziativa
comunitaria Interreg IIIA 2000/06 (volet A transfronta-
liero), oggetto di contributi del Fondo europeo di svilup-
po regionale (FESR) e del Fondo di rotazione statale di
cui, rispettivamente, al regolamento CE n. 1260/1999 e
alla legge 183/1987, già determinati dall’articolo 21,
comma 4, della l.r. 34/2005, sono rideterminati in euro
3.106.414,50 per l’anno 2006, articolati come segue:

a) programma Interreg III A Italia-Francia (Alpi)
2000/2006: euro 2.576.439 per l’anno 2006 (obietti-
vo programmatico 2.2.2.17 - capitolo 25030);

b) programma Interreg III A Italia-Svizzera 2000/2006:
euro 529.975,50 per l’anno 2006 (obiettivo program-
matico 2.2.2.17 - capitolo 25029).

Art. 8
(Fondo di gestione speciale di Finaosta S.p.A. 

Legge regionale 16 marzo 2006, n. 7)

1. Per gli interventi da effettuarsi tramite la gestione spe-
ciale della Finaosta S.p.A. di cui all’articolo 6 della leg-
ge regionale 16 marzo 2006, n. 7 (Nuove disposizioni
concernenti la società finanziaria regionale FINAOSTA
S.p.A.. Abrogazione della legge regionale 28 giugno
1982, n. 16), è autorizzata, per l’anno 2006, la spesa di
euro 30.000.000 (cap. 35620 parz.).

Art. 9
(Acquisizione del complesso alberghiero e 

immobiliare Grand Hotel Billia di Saint-Vincent)

1. In considerazione del ruolo strategico del complesso

Document unique de programmation (Docup) au titre de
la période 2000/2006 conformément au règlement (CE)
n° 1260/99 du Conseil du 21 juin 1999, portant disposi-
tions générales sur les Fonds structurels – pour la poursui-
te ou l’achèvement des investissements et des actions
d’assistance technique y afférentes visés au premier alinéa
de l’art. 11 de la loi régionale n° 27 du 21 août 2000
(Modification et achèvement des mesures législatives
ayant des retombées sur le budget, nouvelle définition des
autorisations de dépenses au titre des années 2000, 2001 et
2002, ainsi que première rectification du budget prévision-
nel 2000 et du budget pluriannuel 2000/2002) et compris
dans les programmes à finalité structurelle – objectif n° 2
– et les programmes communautaires Interreg prévus par
les règlements (CEE) n° 2052/88 du Conseil du 24 juin
1988, n° 4253/88 du Conseil du 19 décembre 1988,
n° 2081/93 du Conseil du 20 juillet 1993 et n° 2082/93 du
Conseil du 20 juillet 1993, déjà fixée à 39 988 709 euros
au titre de la période 2000/2006, est réajustée et se chiffre,
au titre de 2000/2007, à 40 113 709 euros, dont 1 258 011
euros au titre de la période 2006/2007, y compris les res-
sources déjà autorisées par le premier alinéa de l’art. 21 de
la LR n° 34/2005. Ladite somme est répartie comme suit
(objectif programmatique 2.2.2.17 – chapitre 25026) :

année 2006 : 1 238 011 euros ;
année 2007 : 20 000 euros.

2. La dépense à la charge de la Région pour la réalisation
des plans d’investissement relevant de l’initiative com-
munautaire Interreg III A 2000/2006 (Volet A transfron-
talier), cofinancés par le Fonds européen de développe-
ment régional (FEDER) et par le Fonds de roulement de
l’État – visés, respectivement, au règlement (CE) n°
1260/1999 et à la loi n° 183/1987 – déjà fixée par le
quatrième alinéa de l’art. 21 de la LR n° 34/2005, est ré-
ajustée à 3 106 414,50 euros au titre de 2006. Ladite
somme est répartie comme suit :

a) Programme Interreg III A Italie-France (Alpes)
2000/2006 : 2 576 439 euros au titre de 2006 (objec-
tif programmatique 2.2.2.17 – chapitre 25030) ;

b) Programme Interreg III A Italie-Suisse 2000/2006 :
529 975,50 euros au titre de 2006 (objectif program-
matique 2.2.2.17 – chapitre 25029).

Art. 8
(Fonds de gestion spéciale de Finaosta SpA. 

Loi régionale n° 7 du 16 mars 2006)

1. La dépense de 30 000 000,00 euros est autorisée au titre
de 2006 (chapitre 35620 part.) en vue des opérations re-
levant de la gestion spéciale de Finaosta SpA visées à
l’art. 6 de la loi régionale n° 7 du 16 mars 2006
(Nouvelles dispositions relatives à la société financière
régionale FINAOSTA SpA et abrogation de la loi régio-
nale n° 16 du 28 juin 1982).

Art. 9
(Acquisition du complexe hôtelier et immobilier 

Grand-Hôtel Billia de Saint-Vincent)

1. Compte tenu du rôle stratégique du Grand-Hôtel Billia
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Grand Hotel Billia per lo sviluppo della Casa da gioco di
Saint-Vincent, la Giunta regionale è autorizzata ad acqui-
stare il complesso immobiliare del Grand Hotel Billia, del
Centro Congressi e le pertinenze, nonché la relativa
azienda alberghiera, impregiudicati i contenziosi penden-
ti, al prezzo massimo complessivo di 58.550.000 euro, di
cui 550.000 euro come quota parte massima di corrispet-
tivo da determinarsi in misura effettiva in relazione alla
data di stipula del contratto definitivo. Gli oneri fiscali ed
accessori sono determinati in 7.700.000 euro massimi.

2. Il complesso immobiliare è composto dai seguenti lotti
denominati:

a) Grand Hotel Billia;
b) Centro Congressi;
c) Bon Souvenir;
d) Tennis Club, campi da gioco, cabina elettrica e terre-

ni in via Billia;
e) Villa Marega e terreni a sud di viale Piemonte e par-

cheggi est;
f) Hotel du Parc;
g) Cucciolo Due;
h) terreni ex scuderia e centralina sud in viale Piemonte;
i) parcheggio a sud di viale Piemonte;
j) parcheggi per i dipendenti adiacenti alla Casa da gio-

co;
k) terreni a sud di viale Piemonte e parcheggi ovest; 
l) Cucciolo Uno;
m)capannoni e terreni in frazione Renard;
n) terreni tra viale Piemonte e viale Marconi.

3. La Giunta regionale è autorizzata, in sede di perfeziona-
mento del contratto, ad individuare, ai fini catastali, i
beni oggetto dell’acquisto.

4. La Giunta regionale, per l’acquisto dell’azienda alber-
ghiera, è autorizzata ad acquisire, tramite la gestione
speciale di cui all’articolo 6 della l.r. 7/2006, la parteci-
pazione totalitaria di FINAOSTA S.p.A. nella Servizi
Turistici Valdostani S.r.l. al valore del patrimonio netto.

5. La Regione, al fine di assicurare la gestione del com-
plesso alberghiero, è autorizzata a conferire l’incarico a
FINAOSTA S.p.A., ai sensi dell’articolo 6 della l.r.
7/2006, di acquistare l’azienda alberghiera, tramite la
società controllata Servizi Turistici Valdostani S.r.l., e a
cedere in locazione a quest’ultima gli immobili Grand
Hotel Billia, Centro Congressi, parcheggi adiacenti e
Bon Souvenir.

6. Il complesso immobiliare di cui al comma 2 è acquistato
e ceduto in locazione in deroga agli articoli 9, 10, com-
ma 4, e 18 della legge regionale 10 aprile 1997, n. 12
(Regime dei beni della Regione autonoma Valle
d’Aosta).

7. Entro un anno dalla data di entrata in vigore della pre-
sente legge, la Giunta regionale approva un piano degli

pour l’essor de la maison de jeu de Saint-Vincent, le
Gouvernement régional est autorisé à acheter le com-
plexe immobilier comprenant ledit Grand-Hôtel, le
Centre des congrès et les annexes, ainsi que l’activité
hôtelière y afférente, sans préjudice des contentieux en
cours, au prix maximum global de 58 550 000 euros
(somme qui peut diminuer de 550 000 euros au plus en
fonction de la date de passation du contrat définitif). Les
charges fiscales et accessoires s’élèvent à 7 700 000 eu-
ros maximum.

2. Le complexe immobilier en question se compose des
lots suivants :

a) Grand-Hôtel Billia ;
b) Centre des congrès ;
c) Bon souvenir ;
d) Tennis club, terrains de jeu, poste électrique et ter-

rains situés rue Billia ;
e) Villa Marega, terrains situés au sud de l’avenue du

Piémont et parkings situés à l’est ;
f) Hôtel du Parc ;
g) Cucciolo Due ;
h) Terrains de l’ancienne écurie et micro-centrale sud,

située avenue du Piémont ;
i) Parkings situés au sud de l’avenue du Piémont ;
j) Parkings pour le personnel, adjacents à la maison de

jeu ;
k) Terrains situés au sud de l’avenue du Piémont et par-

king situés à l’ouest ;
l) Cucciolo Uno ;
m)Bâtiments et terrains situés à Renard ;
n) Terrains situés entre l’avenue du Piémont et l’avenue

Marconi.

3. Le Gouvernement régional est autorisé, lors de la for-
mation définitive du contrat, à indiquer, aux fins cadas-
trales, les biens faisant l’objet de l’achat.

4. Le Gouvernement régional, aux fins de l’achat de l’acti-
vité hôtelière, est autorisé à acquérir, par l’intermédiaire
de la gestion spéciale de Finaosta SpA visée à l’art. 6 de
la LR n° 7/2006, la totalité des actions de Servizi
Turistici Valdostani srl, à la valeur du patrimoine net.

5. Dans le but d’assurer la gestion du complexe hôtelier en
cause, la Région est autorisée à donner mandat à
Finaosta SpA, au sens de l’art. 6 de la LR n° 7/2006,
pour acheter l’activité hôtelière, par l’intermédiaire de la
société Servizi Turistici Valdostani srl et pour céder en
location à celle-ci les biens immeubles suivants : Grand-
Hôtel Billia, Centre des congrès, parkings adjacents et
Bon Souvenir.

6. Le complexe immobilier visé au deuxième alinéa du
présent article est acheté et cédé en location par déroga-
tion aux art. 9, 10 (quatrième alinéa) et 18 de la loi ré-
gionale n° 12 du 10 avril 1997 (Régime des biens de la
Région autonome Vallée d’Aoste).

7. Dans l’année qui suit l’entrée en vigueur de la présente
loi, le Gouvernement régional approuve un plan des tra-
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interventi di messa a norma e di manutenzione straordi-
naria del complesso immobiliare di cui al comma 2. Per
gli interventi di messa a norma e di rinnovo straordina-
rio è autorizzata la spesa di euro 23.750.000 per il trien-
nio 2006/2008, di cui euro 7.750.000 per il 2006, euro
8.000.000 per il 2007 ed euro 8.000.000 per il 2008.

8. La Giunta regionale è autorizzata a finanziare gli oneri
di cui ai commi 1 e 7 mediante ricorso all’indebitamen-
to, a medio o a lungo termine, con le modalità ritenute
più opportune, anche in più soluzioni, per un ammontare
complessivo massimo di euro 90.000.000 ad un tasso
non superiore all’IRS a 20 anni, aumentato di 2 punti
percentuali, per un periodo di ammortamento non supe-
riore a venti anni, a decorrere dall’anno 2006.

9. L’onere derivante dall’applicazione del comma 8 è va-
lutato in euro 5.250.000 per l’anno 2006, euro
10.500.000 per l’anno 2007 e euro 9.900.000 per l’anno
2008 e trova copertura nel bilancio della Regione per
l’anno finanziario 2006 e per il triennio 2006/2008
nell’obiettivo programmatico 3.2. (Altri oneri non ripar-
tibili). A decorrere dall’anno 2009, alla determinazione
dell’onere si provvederà con legge di bilancio.

10. Al finanziamento dell’onere di cui al comma 9 si prov-
vede mediante utilizzo degli stanziamenti iscritti nel
medesimo obiettivo programmatico:

a) al capitolo 69300 per l’anno 2006 per euro
2.000.000, per l’anno 2007 per euro 3.750.000 e per
l’anno 2008 per euro 4.250.000;

b) al capitolo 69320 per l’anno 2006 per euro
3.250.000, per l’anno 2007 per euro 6.750.000 e per
l’anno 2008 per euro 5.650.000.

11. L’onere derivante dal comma 4 trova copertura sui fondi
speciali di cui all’articolo 11 della l.r. 7/2006.

12. Per l’applicazione del presente articolo la Giunta regio-
nale è autorizzata ad apportare, con propria deliberazio-
ne, su proposta dell’Assessore regionale competente in
materia di bilancio, le occorrenti variazioni di bilancio.

13. L’autorizzazione di spesa di cui al comma 2 dell’artico-
lo 10 della legge regionale 28 aprile 2003, n. 13 (Asse-
stamento del bilancio di previsione per l’anno finanzia-
rio 2003, modifiche ed integrazioni a disposizioni legi-
slative, variazione al bilancio di previsione per l’anno
finanziario 2003 e per il triennio 2003/2005), è revocata.

Art. 10
(Interventi per il recupero e la valorizzazione del forte 

e del borgo medioevale di Bard. Legge regionale 
17 maggio 1996, n. 10)

1. Il periodo previsto dall’articolo 3, comma 1, della legge

vaux de mise aux normes et d’entretien extraordinaire du
complexe immobilier visé au deuxième alinéa du présent
article. Pour lesdits travaux, la dépense de 23 750 000
euros est autorisée au titre de la période 2006/2008, à sa-
voir 7 750 000 euros, 8 000 000 d’euros et 8 000 000
d’euros au titre, respectivement de 2006, 2007 et 2008.

8. Le Gouvernement régional est autorisé à financer les dé-
penses visées au premier et au septième alinéa du pré-
sent article par la souscription d’emprunts à moyen ou
long terme, selon les modalités qui seront jugées les
meilleures, éventuellement par tranches, pour un mon-
tant global de 90 000 000 d’euros maximum, à un taux
non supérieur à l’IRS à 20 ans, augmenté de 2 points
pourcentage, pour une période d’amortissement de vingt
ans au plus, à compter de 2006.

9. La dépense découlant de l’application du huitième ali-
néa du présent article est évaluée à 5 250 000 euros au
titre de 2006, à 10 500 000 euros au titre de 2007 et à
9 900 000 euros au titre de 2008. Elle est couverte par
les crédits inscrits au budget prévisionnel 2006 et au
budget pluriannuel 2006/2008 de la Région, dans le
cadre de l’objectif programmatique 3.2 (Frais divers ne
pouvant être ventilés). À compter de 2009, le montant
de la dépense en cause sera fixé par loi budgétaire.

10. La dépense visée au neuvième alinéa du présent article
est financée par les crédits inscrits aux chapitres ci-
après, dans le cadre de l’objectif programmatique indi-
qué ci-dessus :

a) Chapitre 69300 : 2 000 000 d’euros au titre de 2006,
3 750 000 euros au titre de 2007 et 4 250 000 euros
au titre de 2008 ;

b) Chapitre 69320 : 3 250 000 euros au titre de 2006,
6 750 000 euros au titre de 2007 et 5 650 000 euros
au titre de 2008.

11. La dépense découlant de l’application du quatrième ali-
néa du présent article est couverte par les fonds spé-
ciaux visés à l’art. 11 de la LR n° 7/2006.

12. Aux fins de l’application du présent article, le
Gouvernement régional est autorisé à délibérer les recti-
fications du budget s’avérant nécessaires, sur proposi-
tion de l’assesseur régional compétent en matière de
budget.

13. L’autorisation de dépense visée au deuxième alinéa de
l’art. 10 de la loi régionale n° 13 du 28 avril 2003
(Rajustement du budget prévisionnel 2003, modifica-
tions de mesures législatives et rectification du budget
prévisionnel 2003 et du budget pluriannuel 2003/2005)
est révoquée.

Art. 10
(Mesures pour la réhabilitation et la valorisation 

du fort et du bourg médiéval de Bard. Loi 
régionale n° 10 du 17 mai 1996)

1. La période visée au premier alinéa de l’art. 3 de la loi
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regionale 17 maggio 1996, n.10 (Interventi per il recu-
pero e la valorizzazione del forte e del borgo medioeva-
le di Bard), come rideterminato dall’articolo 23, comma
3, della legge regionale 15 dicembre 2003, n. 21 (Legge
finanziaria per gli anni 2004/2006), è prorogato al 31 di-
cembre 2008.

2. La spesa autorizzata dall’articolo 3, comma 1, della l.r.
10/1996, da ultimo rideterminata dall’articolo 8, comma
1, della legge regionale 16 giugno 2005, n. 15
(Assestamento del bilancio di previsione per l’anno fi-
nanziario 2005, modifiche ed integrazioni a disposizioni
legislative, variazione al bilancio di previsione per l’an-
no finanziario 2005), è rideterminata in euro 4.700.000
per l’anno 2006 ed è autorizzata in annui euro 3.500.000
per il 2007 e il 2008 (obiettivo programmatico 2.2.4.07
– cap. 68360).

Art. 11
(Disposizioni in materia di personale regionale.

Modificazioni della legge regionale 
19 dicembre 2005, n. 34)

1. Il comma 3 dell’articolo 6 della l.r. 34/2005 è abrogato a
far data dall’entrata in vigore della disciplina contrattua-
le regolante diversamente la materia oggetto della citata
disposizione legislativa.

2. Il comma 4 dell’articolo 22 della l.r. 34/2005 è sostituito
dal seguente:

«4. Per le finalità di cui all’articolo 8, comma 2, della
l.r. 45/1995, i limiti di spesa relativi alla dotazione
organica di cui al comma 1 sono rideterminati in eu-
ro 123.953.444 per retribuzioni, indennità accesso-
rie ed oneri di legge a carico del datore di lavoro, di
cui euro 119.508.500 per il personale amministrato
dalla Giunta regionale (obiettivo programmatico
1.2.1. - capitoli 30500, 30501, 30505, 30510,
30511, 30512, 30515, 30520, 30521 parz. e 39020),
euro 627.755 per il personale dell’Agenzia del lavo-
ro assunto con contratto di diritto privato (obiettivo
programmatico 1.2.1. – capitolo 30631) ed euro
3.817.189 per il personale dipendente dal Consiglio
regionale (obiettivo programmatico 1.1.1. – capitolo
20000 parz.), ivi comprese le assunzioni a tempo
determinato.».

Art. 12
(Finanziamento della spesa sanitaria regionale 
di parte corrente. Modificazioni dell’articolo 25 
della legge regionale 19 dicembre 2005, n. 34)

1. Il comma 1 dell’articolo 25 della l.r. 34/2005 è sostituito
dal seguente:

«1. La spesa sanitaria di parte corrente è determinata
per l’anno 2006 in euro 261.189.291 di cui:

a) trasferimenti all’Azienda regionale USL della
Valle d’Aosta per complessivi euro

régionale n° 10 du 17 mai 1996 (Mesures de réhabilita-
tion et de valorisation du fort et du bourg médiéval de
Bard), telle qu’elle a été modifiée par le troisième alinéa
de l’art. 23 de la loi régionale n° 21 du 15 décembre
2003 (Loi de finances 2004/2006), est prolongée
jusqu’au 31 décembre 2008.

2. La dépense visée au premier alinéa de l’art. 3 de la LR
n° 10/1996, modifiée en dernier ressort par le premier
alinéa de l’art. 8 de la loi régionale n° 15 du 16 juin
2005 (Rajustement et rectification du budget prévision-
nel 2005, ainsi que modifications de mesures législa-
tives), est rajustée et fixée à 4 700 000,00 euros au titre
de 2006 et autorisée à hauteur de 3 500 000,00 euros par
an au titre de 2007 et de 2008 (objectif programmatique
2.2.4.07 – chapitre 68360).

Art. 11
(Dispositions en matière de personnels régionaux. 

Modification de la loi régionale n° 34 
du 19 décembre 2005)

1. Le troisième alinéa de l’art. 6 de la LR n° 34/2005 est
abrogé à compter de la date d’entrée en vigueur des dis-
positions contractuelles réglementant autrement la ma-
tière régie par ledit alinéa.

2. Le quatrième alinéa de l’art. 22 de LR n° 34/2005 est
remplacé comme suit :

« 4. Aux fins visées au deuxième alinéa de l’art. 8 de la
LR n° 45/1995, la dépense autorisée pour les rému-
nérations et les indemnités accessoires des effectifs
visés au premier alinéa du présent article et pour les
cotisations à la charge de l’employeur prévues par
la loi se chiffre à 123 953 444 euros, dont
119 508 500 euros pour le personnel du
Gouvernement régional (objectif programmatique
1.2.1. – chapitres 30500, 30501, 30505, 30510,
30511, 30512, 30515, 30520, 30521 part. et 39020),
627 755 euros pour le personnel de l’Agence de
l’emploi recruté sous contrat de droit privé (objectif
programmatique 1.2.1 – chapitre 30631) et
3 817 189 euros pour le personnel du Conseil régio-
nal (objectif programmatique 1.1.1 – chapitre 20000
part.), y compris les dépenses pour le recrutement
de personnels sous contrat à durée déterminée. »

Art. 12
(Financement de la dépense sanitaire régionale 

ordinaire. Modification de l’art. 25 de la 
loi régionale n° 34 du 19 décembre 2005)

1. Le premier alinéa de l’art. 25 de la LR n° 34/2005 est
remplacé comme suit :

« 1. La dépense sanitaire ordinaire au titre de 2006 est
fixée à 261 189 291 euros et répartie comme suit :

a) Virements à l’Agence USL de la Vallée d’Aoste
pour un montant total de 244 364 000 euros,

4239

N. 33
14 - 8 - 2006

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste



244.364.000, dei quali euro 214.170.000 quale
assegnazione per l’erogazione dei livelli essen-
ziali di assistenza (obiettivo programmatico
2.2.3.01 - cap. 59900 parz.) e:

1) euro 1.600.000 per prestazioni sanitarie ag-
giuntive (obiettivo programmatico 2.2.3.01. -
cap. 59980);

2) euro 167.000 per iniziative di formazione
(cap. 59900 parz.);

3) euro 2.450.000 per attuazione e potenzia-
mento di iniziative di assistenza sanitaria
(cap. 59900 parz.);

4) euro 1.097.500 per prestazioni sanitarie par-
ticolari e ricerca (cap. 59900 parz);

5) euro 7.409.500 per accordo integrativo di la-
voro del personale dipendente e convenzio-
nato e prestazioni aggiuntive rese dal perso-
nale (cap. 59900 parz.);

6) euro 17.470.000 per arretrati e adeguamenti
contrattuali per personale dipendente e con-
venzionato (cap. 59900 parz.);

b) rimborso al fondo sanitario nazionale degli oneri
connessi alla mobilità passiva di euro
14.583.000, di cui euro 3.583.000 quale saldo
dell’anno 2003 ed euro 11.000.000 quale accon-
to dell’anno 2006 (obiettivo programmatico
2.2.3.01. - cap. 59910);

c) interventi diretti della Regione per euro
2.242.291 (obiettivi programmatici 2.2.3.01. e
2.2.3.03 - capitoli 59920, 61265).».

Art. 13
(Strutture sanitarie. Modificazioni dell’articolo 26 

della legge regionale 19 dicembre 2005, n. 34)

1. Il comma 1 dell’articolo 26 della l.r. 34/2005 è sostituito
dal seguente:

«1. La spesa per la progettazione e la realizzazione di
strutture sanitarie ospedaliere è determinata, per il
triennio 2006/2008, in euro 31.410.000, di cui euro
360.000 per l’anno 2006, euro 11.050.000 per l’an-
no 2007 ed euro 20.000.000 per l’anno 2008 (obiet-
tivo programmatico 2.2.3.02 – capitolo 60310).».

2. Il comma 3 dell’articolo 26 della l.r. 34/2005 è sostituito
dal seguente:

«3. La spesa per la realizzazione di interventi urgenti di
edilizia sanitaria ospedaliera e territoriale è determi-
nata, per il triennio 2006/2008, in euro 10.505.000,
di cui euro 860.000 per l’anno 2006, euro 4.885.000
per l’anno 2007 ed euro 4.760.000 per l’anno 2008
(obiettivo programmatico 2.2.3.02 – capitolo
60420).».

dont 214 170 000 euros pour les niveaux essen-
tiels d’assistance (objectif programmatique
2.2.3.01 – chapitre 59900 part.) et :

1) 1 600 000 euros pour les prestations sani-
taires complémentaires (objectif programma-
tique 2.2.3.01 – chapitre 59980) ;

2) 167 000 euros pour les initiatives de forma-
tion (chapitre 59900 part.) ;

3) 2 450 000 euros pour la réalisation et le dé-
veloppement des actions d’assistance sanitai-
re (chapitre 59900 part.) ;

4) 1 097 500 euros pour les prestations sani-
taires spéciales et pour la recherche (chapitre
59900 part.) ;

5) 7 409 500 euros pour l’application de la
convention complémentaire du travail du
personnel salarié et conventionné et pour les
prestations sanitaires complémentaires du
personnel (chapitre 59900 part.) ;

6) 17 470 000 euros pour les arriérés et les ré-
ajustements dérivant de l’application des
conventions collectives du personnel salarié
et conventionné (chapitre 59900 part.) ; 

b) Remboursement au Fonds sanitaire national des
dépenses afférentes à la mobilité vers l’extérieur
pour un montant de 14 583 000 euros, dont
3 583 000 euros à titre de solde de l’année 2003
et de 11 000 000 euros à titre d’avance pour
l’année 2006 (objectif programmatique 2.2.3.01
– chapitre 59910) ;

c) Travaux en régie de la Région pour un montant
de 2 242 291 euros (objectifs programmatiques
2.2.3.01 et 2.2.3.03 – chapitres 59920 et
61265). »

Art. 13
(Structures sanitaires. Modification de l’art. 26 
de la loi régionale n° 34 du 19 décembre 2005)

1. Le premier alinéa de l’art. 26 de la LR n° 34/2005 est
remplacé comme suit :

« 1. La dépense en vue de la conception et de la réalisa-
tion de structures sanitaires hospitalières s’élève,
pour la période 2006/2008, à 31 410 000 euros, dont
360 000 euros au titre de 2006, 11 050 000 euros au
titre de 2007 et 20 000 000 d’euros au titre de 2008
(objectif programmatique 2.2.3.02 – chapitre
60310). »

2. Le troisième alinéa de l’art. 26 de la LR n° 34/2005 est
remplacé comme suit :

« 3. La dépense en vue de la réalisation des travaux ur-
gents de réaménagement des hôpitaux et des struc-
tures sanitaires territoriales s’élève, pour la période
2006/2008, à 10 505 000 euros, dont 860 000 euros
au titre de 2006, 4 885 000 euros au titre de 2007 et
4 760 000 euros au titre de 2008 (objectif program-
matique 2.2.3.02 – chapitre 60420). »
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Art. 14
(Modificazione dell’articolo 40 della legge 

regionale 25 gennaio 2000, n. 5)

1. Dopo il comma 1 dell’articolo 40 della legge regionale
25 gennaio 2000, n. 5 (Norme per la razionalizzazione
dell’organizzazione del Servizio socio-sanitario regiona-
le e per il miglioramento della qualità e dell’appropria-
tezza delle prestazioni sanitarie, socio-sanitarie e socio-
assistenziali prodotte ed erogate nella regione), è inseri-
to il seguente:

«1bis. La Giunta regionale può, altresì, procedere
all’acquisto o alla realizzazione di beni immo-
bili da destinare a fini sanitari o ad altre finalità
istituzionali dell’Azienda USL, con le modalità
stabilite dalla normativa vigente. I beni acqui-
siti o realizzati sono ceduti in comodato
all’Azienda USL con vincolo di destinazio-
ne.».

Art. 15
(Fondo regionale per le politiche sociali. 
Modificazioni dell’articolo 29 della legge 

regionale 19 dicembre 2005, n. 34)

1. L’autorizzazione di spesa del Fondo regionale per le po-
litiche sociali, di cui all’articolo 29, comma 1, della l.r.
34/2005, è rideterminata, per il triennio 2006/2008, in
euro 69.190.000, di cui euro 22.582.000 per l’anno
2006, euro 22.711.000 per l’anno 2007 ed euro
23.897.000 per l’anno 2008 (obiettivo programmatico
2.2.3.03 – capitoli 61310, 61311, 61312, 61313, 61314,
61315, 61316 e 61317).

Art. 16
(Agenzia regionale per la protezione 

dell’ambiente – ARPA. Modificazioni dell’articolo 37 
della legge regionale 19 dicembre 2005, n. 34)

1. Il trasferimento annuale all’Agenzia regionale per la
protezione dell’ambiente (ARPA), istituita con legge re-
gionale 4 settembre 1995, n. 41, autorizzato per l’anno
2006 in euro 4.500.000 ai sensi dell’articolo 37, comma
1, della l.r. 34/2005, è rideterminato in euro 4.900.000
(obiettivo programmatico 2.2.1.09 - capitolo 67380).

Art. 17
(Incentivi per la realizzazione di interventi 
di edilizia abitativa convenzionata. Legge 

regionale 28 febbraio 2003, n. 5)

1. L’autorizzazione della spesa annua di euro 1.550.000,
disposta ai sensi dell’articolo 15, comma 1, della legge
regionale 28 febbraio 2003, n. 5 (Interventi per la realiz-
zazione di interventi di edilizia abitativa convenziona-
ta), è prorogata al 31 dicembre 2008 (obiettivo program-
matico 2.2.1.02. – capitolo 63515).

Art. 14
(Modification de l’art. 40 de la loi régionale 

n° 5 du 25 janvier 2000)

1. Après le premier alinéa de l’art. 40 de la loi régionale
n° 5 du 25 janvier 2000 (Dispositions en vue de la ratio-
nalisation de l’organisation du service socio-sanitaire ré-
gional et de l’amélioration de la qualité et de la perti-
nence des prestations sanitaires et d’aide sociale four-
nies en Vallée d’Aoste), est inséré l’alinéa rédigé com-
me suit :

« 1 bis. Le Gouvernement régional peut, par ailleurs,
procéder à l’achat ou à la réalisation de biens
immeubles à destiner à des fins sanitaires ou à
toute autre fin institutionnelle de l’Agence
USL, suivant les modalités établies par les dis-
positions en vigueur. Les biens achetés ou réa-
lisés sont concédés à titre de prêt à usage à
l’Agence USL, sous réserve du maintien de
leur destination obligatoire. »

Art. 15
(Fonds régional pour les politiques sociales. 
Modification de l’art. 29 de la loi régionale 

n° 34 du 19 décembre 2005)

1. La dépense autorisée au titre du Fonds régional pour les
politiques sociales par le premier alinéa de l’art. 29 de la
loi régionale n° 34 du 19 décembre 2005 est fixée, pour
la période 2006/2008, à 69 190 000 euros, dont
22 582 000 euros au titre de 2006, 22 711 000 euros au
titre de 2007 et 23 897 000 euros au titre de 2008 (ob-
jectif programmatique 2.2.3.03 – chapitres 61310,
61311, 61312, 61313, 61314, 61315, 61316 et 61317).

Art. 16
(Agence régionale pour la protection de 

l’environnement – ARPE. Modification de l’art. 37 
de la loi régionale n° 34 du 19 décembre 2005)

1. Le virement annuel à l’Agence régionale pour la protec-
tion de l’environnement (ARPE) instituée par la loi ré-
gionale n° 41 du 4 septembre 1995, fixé à 4 500 000 eu-
ros au titre de 2006 par le premier alinéa de l’art. 37 de
la LR n° 34/2005, est rajusté à 4 900 000 euros (objectif
programmatique 2.2.1.09 – chapitre 67380).

Art. 17
(Aides à la réalisation d’actions en matière 

de construction sociale conventionnée. 
Loi régionale n° 5 du 28 février 2003)

1. L’autorisation relative à la dépense annuelle visée au
premier alinéa de l’art. 15 de la loi régionale n° 5 du 28
février 2003 (Aides à la réalisation d’actions en matière
de construction sociale conventionnée) et se chiffrant à
1 550 000 euros est prorogée jusqu’au 31 décembre
2008 (objectif programmatique 2.2.1.02. – chapitre
63515).
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Art. 18
(Funzionamento dei Gruppi consiliari. Modificazioni 

della legge regionale 17 marzo 1986, n. 6)

1. L’articolo 4 della legge regionale 17 marzo 1986, n. 6
(Funzionamento dei Gruppi consiliari), è sostituito dal
seguente:

«Art. 4
(Contributi finanziari)

1. I contributi finanziari per gli oneri di funzionamento
dei Gruppi consiliari e per le spese di aggiornamento,
studio e documentazione, compresa l’acquisizione di
consulenze, nonché per l’organizzazione di convegni
e conferenze per diffondere le conoscenze sull’atti-
vità dei Gruppi stessi e promuovere la partecipazione
sulle questioni di competenza del Consiglio regiona-
le, sono erogati a favore dei rispettivi capigruppo nel-
le seguenti misure fisse mensili:

a) euro 1500 per componente, fino al quinto;
b) euro 1100 per componente, dal sesto al decimo;
c) euro 900 per componente, a partire dall’undicesi-

mo.

2. L’ammontare dei contributi di cui al comma 1 è ag-
giornato ogni anno, con deliberazione dell’Ufficio di
presidenza del Consiglio, in relazione all’indice di
variazione annua dei prezzi al consumo per le fami-
glie di operai ed impiegati, al netto dei tabacchi, de-
terminatosi nell’anno precedente (Indice Istat - anno
su anno).».

2. L’onere derivante dall’applicazione del comma 1, deter-
minato complessivamente in euro 100.000 per l’anno
2006 e in annui euro 200.000 a decorrere dal 2007, gra-
va sul bilancio del Consiglio regionale e trova copertu-
ra:

a) per l’anno 2006, negli stanziamenti iscritti nel bilan-
cio del Consiglio stesso;

b) per gli anni 2007 e 2008, negli stanziamenti iscritti
sul capitolo 20000 (Fondo per il funzionamento del
Consiglio regionale) del bilancio pluriennale della
Regione per gli anni 2006/2008.

Art. 19
(Modificazione dell’articolo 13 della 
legge regionale 10 aprile 1997, n. 12)

1. Al comma 8bis dell’articolo 13 della l.r. 12/1997 le pa-
role: «ai sensi dell’articolo 16, comma 2» sono sostituite
dalle seguenti: «a favore dei soggetti che esercitano atti-
vità produttiva industriale ed artigianale».

Art. 20
(Autorizzazioni di maggiori spese 

recate da leggi regionali)

1. Le autorizzazioni di spesa recate da leggi regionali, co-

Art. 18
(Fonctionnement des groupes du Conseil. 

Modification de la loi régionale n° 6 du 17 mars 1986)

1. L’art. 4 de la loi régionale n° 6 du 17 mars 1986
(Fonctionnement des groupes du Conseil) est remplacé
comme suit :

« Art. 4
(Financements)

1. Les financements pour le fonctionnement des
groupes du Conseil et pour les dépenses de recyclage,
d’étude et de documentation, y compris les services
de conseil, ainsi que pour l’organisation des congrès
et des conférences visant à la diffusion de la connais-
sance de l’activité de ceux-ci et à la promotion de la
participation aux questions du ressort du Conseil ré-
gional sont versés aux chefs de groupe respectifs se-
lon les montants mensuels fixes indiqués ci-après :

a) 1 500 euros par membre, jusqu’au cinquième ;
b) 1100 euros par membre, du sixième au dixième ;
c) 900 euros par membre, à compter du onzième.

2. Le montant des financements visés au premier alinéa
du présent article est rajusté chaque année par délibé-
ration du Bureau de Présidence du Conseil, compte
tenu de l’indice de variation des prix à la consomma-
tion des foyers des ouvriers et des employés, déduc-
tion faite des tabacs, relatif à l’année précédente (in-
dice ISTAT – année par année). »

2. La dépense dérivant de l’application du premier alinéa
du présent article, établie globalement à 100 000 euros
au titre de 2006 et à 200 000 euros par an à compter de
2007, grève le budget du Conseil régional et est couver-
te comme suit :

a) quant à 2006, par les crédits inscrits audit budget ;
b) quant à 2007 et 2008, par les crédits inscrits au cha-

pitre 20000 (Fonds relatif au fonctionnement du
Conseil régional) du budget pluriannuel 2006/2008
de la Région.

Art. 19
(Modification de l’art. 13 de la loi régionale 

n° 12 du 10 avril 1997)

1. Au huitième alinéa bis de l’art. 13 de la LR n° 12/1997,
les mots « au sens du deuxième alinéa de l’art. 16 de la
présente loi » sont remplacés par les mots « au profit
des sujets exerçant une activité productive industrielle et
artisanale ».

Art. 20
(Augmentation des dépenses autorisées 

par la loi régionale)

1. Le montant des dépenses autorisées par la loi régionale
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me determinate dalla l.r. 34/2005, sono modificate, per
l’anno 2006, nella misura indicata nell’allegato C.

CAPO III
VARIAZIONE AL BILANCIO 

DI PREVISIONE PER L’ANNO 2006 E 
PER IL TRIENNIO 2006/2008 LIMITATAMENTE 

ALL’ANNO FINANZIARIO 2006. 
DISPOSIZIONI FINANZIARIE

Art. 21
(Variazioni al bilancio di cassa a seguito 

dell’aggiornamento dei residui)

1. Sono approvate le variazioni di cassa in diminuzione dei
capitoli dello stato di previsione dell’entrata per euro
72.391.822,64 e dello stato di previsione della spesa per
euro 5.835.013,56 del bilancio per l’anno finanziario
2006, quali risultano analiticamente dagli allegati D ed
E.

Art. 22
(Variazioni allo stato di previsione dell’entrata)

1. Allo stato di previsione dell’entrata del bilancio per
l’anno 2006 e per il triennio 2006/2008, limitatamente
all’anno finanziario 2006, sono apportate le seguenti va-
riazioni:

a) in aumento:
capitolo 00010 «Avanzo di amministrazione»
competenza euro 222.166.682,91

capitolo 00020 «Fondo iniziale di cassa»
cassa euro 6.000.778,73

capitolo 11150 «Accensione di prestiti a copertura
delle spese di investimento»
cassa euro 155.000.000

b) in diminuzione:
capitolo 9904 «Recuperi ed introiti di somme prove-
nienti dai fondi regionali di rotazione»
competenza e cassa euro 10.000.000

capitolo 8700 «Dividendi sulle azioni di società per
la quota di partecipazione regionale»
competenza e cassa euro 2.000.000

Art. 23
(Variazioni allo stato di previsione della spesa)

1. Allo stato di previsione della spesa del bilancio per l’an-
no 2006 e per il triennio 2006/2008, limitatamente
all’anno finanziario 2006, sono apportate variazioni in
aumento per complessivi euro 185.037.061,42 per la
competenza e euro 82.443.969,65 per la cassa, come in-
dicato analiticamente nell’allegato F.

et fixées par la LR n° 34/2005 est modifié, au titre de
2006, conformément à l’annexe C de la présente loi.

CHAPITRE III
RECTIFICATION DU BUDGET 

PRÉVISIONNEL 2006 ET, 
AU TITRE DE 2006, DU BUDGET 

PLURIANNUEL 2006/2008. 
DISPOSITIONS FINANCIÈRES

Art. 21
(Rectification des fonds de caisse 

à la suite de l’actualisation des restes)

1. Sont approuvées, telles qu’elles figurent de manière
analytique aux tableaux D et E annexés à la présente loi,
les diminutions, au titre des fonds de caisse, des cha-
pitres de la partie recettes et de la partie dépenses du
budget prévisionnel 2006 se chiffrant respectivement à
72 391 822,64 euros et à 5 835 013,56 euros.

Art. 22
(Rectification de la partie recettes)

1. La partie recettes du budget prévisionnel 2006 et, au
titre de 2006, du budget pluriannuel 2006/2008 est recti-
fiée comme suit :

a) augmentation
Chapitre 00010 « Excédent budgétaire »
(exercice budgétaire) 222 166 682,91 euros

Chapitre 00020 « Fonds de caisse initial »
(fonds de caisse) 6 000 778,73 euros

Chapitre 11150 « Emprunts contractés pour couvrir
des dépenses d’investissement »
(fonds de caisse) 155 000 000,00 d’euros

b) diminution
Chapitre 9904 « Récupération et recouvrement de
sommes provenant des fonds régionaux de
roulement »
(exercice budgétaire et 
fonds de caisse) 10 000 000,00 d’euros

Chapitre 8700 « Bénéfices des actions détenues par
la Région »
(exercice budgétaire) 2 000 000,00 d’euros

Art. 23
(Rectification de la partie dépenses)

1. La partie dépenses du budget prévisionnel 2006 et, au
titre de 2006, du budget pluriannuel 2006/2008 de la
Région subit les augmentations indiquées de manière
analytique à l’annexe F de la présente loi, se chiffrant à
185 037 061,42 euros au titre de l’exercice budgétaire et
à 82 443 969,65 euros au titre des fonds de caisse.
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Art. 24
(Iscrizione dei fondi statali e comunitari 

e variazioni al bilancio)

1. I trasferimenti statali e comunitari, previsti nel bilancio
di previsione per l’anno finanziario 2005 e non impe-
gnati alla chiusura dell’esercizio, ammontano a euro
25.129.621,49 quali risultano analiticamente nella co-
lonna A dell’allegato G.

2. I trasferimenti di cui al comma 1, già attribuiti alla com-
petenza finanziaria dell’anno 2006 ai sensi dell’articolo
42, comma 2, della legge regionale 27 dicembre 1989,
n. 90 (Norme in materia di bilancio e di contabilità ge-
nerale della Regione Autonoma Valle d’Aosta), am-
montano a complessivi euro 5.642.305,10 quali risulta-
no analiticamente nella colonna B dell’allegato G.

3. I trasferimenti di cui al comma 1, attribuiti con la pre-
sente legge alla competenza finanziaria dell’anno 2006,
ammontano ad euro 19.487.316,39 quali risultano anali-
ticamente nella colonna C dell’allegato G.

4. Allo stato di previsione della spesa del bilancio di com-
petenza per l’anno 2006 e per il triennio 2006/2008, li-
mitatamente all’anno finanziario 2006, sono apportate le
variazioni in aumento per euro 19.487.316,39, quali ri-
sultano analiticamente nella colonna C dell’allegato G.

Art. 25
(Copertura finanziaria)

1. La copertura del maggiore onere di euro 210.166.682,91
per l’anno 2006, derivante dalle autorizzazioni disposte
dalla presente legge, è assicurata dalle maggiori entrate
autorizzate dall’articolo 22.

Art. 26
(Pareggio del bilancio)

1. Il bilancio di previsione della Regione per l’anno finan-
ziario 2006, a seguito delle variazioni approvate con la
presente legge, pareggia nelle risultanze di euro
2.479.696.724,37 per la competenza e di euro
2.536.899.997,55 per la cassa.

Art. 27
(Dichiarazione d’urgenza)

1. La presente legge è dichiarata urgente ai sensi dell’arti-
colo 31, comma terzo, dello Statuto speciale per la Valle
d’Aosta ed entrerà in vigore il giorno successivo a quel-
lo della sua pubblicazione nel Bollettino ufficiale della
Regione.

È fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla

Art. 24
(Inscription de crédits alloués par l’État et 

par l’Union européenne et rectification du budget)

1. Les crédits alloués par l’État et par l’Union européenne
et inscrits au budget prévisionnel 2005 mais non enga-
gés à la clôture de l’exercice s’élèvent à 25 129 621, 49
euros, ainsi qu’il appert de manière analytique de la co-
lonne A de l’annexe G de la présente loi.

2. Les crédits visés au premier alinéa du présent article,
inscrits au titre de l’exercice budgétaire 2006 au sens du
deuxième alinéa de l’art. 42 de la loi régionale n° 90 du
27 décembre 1989 (Dispositions en matière de budget et
de comptabilité de la Région autonome Vallée d’Aoste),
s’élèvent à 5 642 305,10 euros, ainsi qu’il appert de ma-
nière analytique de la colonne B de l’annexe G de la
présente loi.

3. Les crédits visés au premier alinéa du présent article,
inscrits au titre de l’exercice budgétaire 2006 au sens de
la présente loi, s’élèvent à 19 487 316,39 euros, ainsi
qu’il appert de manière analytique de la colonne C de
l’annexe G de la présente loi.

4. Sont approuvées les augmentations de 19 487 316,39
euros de la partie dépenses du budget prévisionnel 2006
et, au titre de 2006, du budget pluriannuel 2006/2008,
ainsi qu’il appert de manière analytique de la colonne C
de l’annexe G de la présente loi.

Art. 25
(Couverture financière)

1. La dépense supplémentaire de 210 166 682,91 euros au
titre de 2006, qui dérive des autorisations de dépense vi-
sées à la présente loi, est couverte par les recettes sup-
plémentaires autorisées au sens de l’art. 22.

Art. 26
(Équilibre du budget)

1. Suite aux rectifications approuvées par la présente loi,
les recettes et les dépenses du budget prévisionnel 2006
de la Région s’équilibrent à 2 479 696 724,37 euros au
titre de l’exercice budgétaire et à 2 536 899 997,55 eu-
ros au titre des fonds de caisse.

Art. 27
(Déclaration d’urgence)

1. La présente loi est déclarée urgente aux termes du troi-
sième alinéa de l’art. 31 du Statut spécial pour la Vallée
d’Aoste et entrera en vigueur le jour qui suit celui de sa
publication au Bulletin officiel de la Région.

Quiconque est tenu de l’observer et de la faire observer
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osservare come legge della Regione autonoma Valle
d’Aosta.

Aosta, 3 agosto 2006.

Il Presidente
CAVERI

__________

comme loi de la Région autonome Vallée d’Aoste.

Fait à Aoste, le 3 août 2006.

Le président,
Luciano CAVERI

__________
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LAVORI PREPARATORI

Disegno di legge n. 117

– di iniziativa della Giunta regionale (atto n. 1637 del
09.06.2006);

– presentato al Consiglio regionale in data 13.06.2006;

– assegnato alla II Commissione consiliare permanente in data
20.06.2006;

– esaminato dalla II Commissione consiliare permanente, con
parere in data 17.07.2006 e relazione del Consigliere FEY;

– approvato dal Consiglio regionale nella seduta del 26.07.2006,
con deliberazione n. 2084/XII;

– trasmesso al Presidente della Regione in data 02.08.2006.

TRAVAUX PRÉPARATOIRES

Projet de loi n° 117

– à l’initiative du Gouvernement régional (délibération n° 1637
du 09.06.2006) ;

– présenté au Conseil régional en date du 13.06.2006 ;

– soumis à la IIème Commission permanente du Conseil en date
du 20.06.2006 ;

– examiné par la IIème Commission permanente du Conseil – avis
en date du 17.07.2006 et rapport du Conseiller FEY ;

– approuvé par le Conseil régional lors de la séance du
26.07.2006, délibération n° 2084/XII ;

– transmis au Président de la Région en date du 02.08.2006.

Le seguenti note, redatte a cura dell’Ufficio del Bollettino uffi-
ciale hanno il solo scopo di facilitare la lettura delle disposizio-
ni di legge richiamate. Restano invariati il valore e l’efficacia
degli atti legislativi qui trascritti.

NOTE ALLA LEGGE REGIONALE 
3 AGOSTO 2006, N. 15 

Note all’articolo 4:
(1) L’articolo 1, comma 299, della legge 23 dicembre 2005, n.

266 prevede quanto segue:
«299. Le regioni che si sono avvalse della facoltà di cui

all’articolo 21 del decreto legislativo 4 dicembre
1997, n. 460, possono estendere il regime agevolato,
deliberato nei confronti delle organizzazioni non lu-
crative di utilità sociale, in materia di riduzione o
esenzione dell’imposta di cui al decreto legislativo 15
dicembre 1997, n. 446, anche alle Aziende pubbliche
di servizi alla persona (ASP), succedute alle Istituzioni
pubbliche di assistenza e beneficenza.».

(2) L’articolo 1, comma 2, della legge regionale 11 dicembre
2002, n. 25 prevede quanto segue:

«2. A decorrere dal 1° gennaio 2003, ai sensi dell’articolo 21
del decreto legislativo 4 dicembre 1997, n. 460 (Riordino
della disciplina tributaria degli enti non commerciali e
delle organizzazioni non lucrative di utilità sociale), sono
esentati dal pagamento dell’IRAP le organizzazioni non
lucrative di utilità sociale (ONLUS) di cui all’articolo 10
del medesimo decreto, come modificato dal decreto legi-
slativo 19 novembre 1998, n. 422, fermo restando l’obbli-
go di presentazione della dichiarazione dei redditi, anche
ai fini della determinazione dell’imponibile IRAP.».

Nota all’articolo 5:
(3) L’articolo 2 della legge regionale 19 dicembre 2005, n. 34 pre-

vedeva quanto segue:

«Art. 2
(Recupero di somme dalle disponibilità 

dei fondi di rotazione)

1. La Giunta regionale è autorizzata a richiedere a Finaosta
S.p.A. il rimborso, anche in più soluzioni, delle somme di-
sponibili sui fondi di rotazione, fino alla concorrenza mas-
sima di euro 10.000.000, da introitare sul capitolo 9904
dello stato di previsione dell’entrata del bilancio della
Regione 2006.».

Note all’articolo 6:
(4) L’articolo 7 della legge regionale 12 gennaio 1999, n. 1 preve-

de quanto segue:

«Art. 7
(Determinazione delle risorse 

da destinare alla finanza locale)

1. L’ammontare delle risorse finanziarie da destinare, per
l’anno 1999, agli interventi in materia di finanza locale, è
determinato, ai sensi dell’articolo 6, comma 1, della legge
regionale 20 novembre 1995, n. 48 (Interventi regionali in
materia di finanza locale), nell’importo di lire 317.769 mi-
lioni, così ripartito tra gli strumenti finanziari di cui all’ar-
ticolo 5 della medesima legge:
a) trasferimenti finanziari agli Enti locali senza vincolo di

destinazione lire 158.884 milioni (capp. 20501 e
20745);

b) interventi per programmi di investimento lire 63.554
milioni, da utilizzarsi, quanto a lire 58.663 milioni, per
il completamento dei programmi del Fondo Regionale
Investimenti Occupazione (FRIO) di cui alla legge re-
gionale 18 agosto 1986, n. 51 (Istituzione del Fondo
Regionale Investimenti Occupazione) e successive mo-
dificazioni ed integrazioni e il finanziamento dei pro-
grammi del Fondo per Speciali Programmi di
Investimento (FOSPI) di cui al capo II della l.r.
48/1995 (programma 2.1.1.03.) e quanto a lire 4.891
milioni per gli interventi previsti dalla legge regionale
30 maggio 1994, n. 21 (Interventi regionali per favori-
re l’accesso al credito degli enti locali e degli enti ad
essi strumentali dotati di personalità giuridica) (cap.
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33755);
c) trasferimenti finanziari con vincolo settoriale di desti-

nazione per gli interventi di cui all’articolo 25, comma
3, della l.r. 48/1995, lire 95.331 milioni ripartiti ed au-
torizzati a norma dell’articolo 27 della medesima legge
per i singoli interventi e nelle misure indicate nell’alle-
gato B alla presente legge.

2. Per l’anno 1999, in deroga al disposto di cui all’articolo
11, comma 3 e all’articolo 13, comma 2, della l.r. 48/1995,
le risorse finanziarie senza vincolo di destinazione di cui al
comma 1, lettera a), sono destinate:
a) per lire 8.600 milioni al finanziamento dei Comuni

(cap. 20501) ripartiti secondo il criterio di cui all’arti-
colo 6, comma 2 bis, della l.r. 41/1997, inserito
dall’articolo 1 della legge regionale 6 aprile 1998, n.
10 (Parziale modificazione dei criteri di ripartizione ai
Comuni dei trasferimenti ordinari senza vincolo di de-
stinazione per l’anno 1998. Modificazione all’art. 6
della legge regionale 17 dicembre 1997, n. 41 (Legge
finanziaria per gli anni 1998/2000));

b) per lire 150.284 milioni nella misura dell’ottanta per
cento al finanziamento dei Comuni (cap. 20501) e per
il venti per cento al finanziamento delle Comunità
Montane (cap. 20745).

3. A decorrere dall’anno 2005, l’ammontare delle risorse da
destinare agli interventi in materia di finanza locale, di cui
al comma 1, è aumentato della quota dell’eventuale avanzo
di amministrazione dell’esercizio precedente, realizzato nei
settori 2.1.1.02 (Finanza locale – Trasferimenti con vinco-
lo settoriale di destinazione) e 2.1.1.03 (Finanza locale –
Speciali interventi) del bilancio della Regione, derivante
dalle economie della gestione dei residui, della gestione
della competenza e dall’avanzo derivante dalla cancella-
zione dei residui passivi per effetto della perenzione ammi-
nistrativa di cui all’articolo 65 della l.r. 90/1989, come so-
stituito dall’articolo 11 della legge regionale 7 aprile
1992, n. 16.

3bis. Nello stato di previsione della spesa del bilancio annua-
le sono iscritti appositi fondi destinati a fronteggiare la
riassegnazione dei residui dichiarati perenti ai sensi
dell’articolo 65, comma 3, della l.r. 90/1989, come so-
stituito dall’articolo 11 della legge regionale 7 aprile
1992, n. 16, e per i quali sia prevedibile l’esercizio del
diritto a riscuotere da parte dei creditori.

3ter. I fondi di cui al comma 3bis sono iscritti nel settore 2.1
(Interventi a carattere generale – 2.1.1. Finanza locale
– obiettivo programmatico 2.1.1.02 – Trasferimenti con
vincolo settoriale di destinazione) e finanziati con le ri-
sorse di cui alla l.r. 48/1995.

3quater. Il prelievo delle somme è disposto con provvedimen-
to dirigenziale. 

3quinquies. Nel caso di cui al comma 3, la ripartizione tra gli
strumenti finanziari di cui all’articolo 5 della l.r.
48/1995, nonché l’individuazione degli interventi
di cui all’articolo 25 della medesima legge, sono
determinate con la legge di assestamento del bi-
lancio di previsione della Regione.

3sexies. A decorrere dall’anno 2005, l’ammontare delle ri-
sorse da destinare agli interventi in materia di fi-
nanza locale di cui al comma 1, è ulteriormente au-
mentato delle entrate derivanti dalle restituzioni
delle somme indebitamente percepite dagli enti lo-
cali e provenienti dai settori 2.1.1.02 (Finanza loca-
le – Trasferimenti con vincolo settoriale di destina-
zione) e 2.1.1.03 (Finanza locale – Speciali inter-
venti) del bilancio della Regione.

3septies. Nello stato di previsione della spesa del bilancio
annuale è istituito un apposito fondo denominato

“Fondo somme a disposizione della finanza locale
per investimenti”, iscritto nel settore 2.1.1 - obietti-
vo programmatico 2.1.1.01, finanziato con le risor-
se assegnate alla finanza locale in attesa di destina-
zione. La Giunta regionale è autorizzata a disporre,
con propria deliberazione, su proposta del
Presidente della Regione e previo parere del
Consiglio permanente degli enti locali, i prelievi dal
fondo e le iscrizioni in capitoli di spesa di investi-
mento già esistenti ovvero da istituire nel settore 2.1
(Interventi a carattere generale – Finanza locale -
obiettivi programmatici 2.1.1.01 – Trasferimenti
senza vincolo di destinazione, 2.1.1.02 –
Trasferimenti con vincolo settoriale di destinazione
e 2.1.1.03 – Speciali interventi).

3octies. La Regione garantisce, in corso d’esercizio e nel li-
mite delle disponibilità dei fondi di riserva, l’even-
tuale finanziamento dei fondi di riserva per la rias-
segnazione dei residui perenti agli effetti ammini-
strativi – finanza locale (spese correnti e spese di
investimenti) iscritti nell’obiettivo programmatico
2.1.1.02, salvo recupero di pari importo in sede di
programmazione e di assestamento del bilancio an-
nuale.».

(5) L’articolo 12, comma 1, della legge regionale 19 dicembre
2005, n. 34 prevede quanto segue:

«1. L’ammontare delle risorse finanziarie da destinare agli
interventi in materia di finanza locale è determinato, ai
sensi dell’articolo 6, comma 1, della legge regionale 20
novembre 1995, n. 48 (Interventi regionali in materia di
finanza locale), in euro 191.256.321 per l’anno 2006.».

(6) L’articolo 12, comma 3, lettera c), della legge regionale 19 di-
cembre 2005, n. 34 prevede quanto segue:

«c) per euro 6.833.000, al finanziamento delle Comunità
montane (obiettivo programmatico 2.1.1.01. - capitolo
20745).».

Note all’articolo 7:
(7) L’articolo 11, comma 1, della legge regionale 21 agosto 2000,

n. 27 prevede quanto segue:

«1. La Regione persegue, durante il periodo 2000/2006, la
prosecuzione e/o il completamento dei seguenti investi-
menti intrapresi nell’ambito dei programmi a finalità
strutturale obiettivo n. 2 (riconversione aree in declino
industriale) e di iniziativa comunitaria Interreg. previsti
dai regolamenti (CEE) del Consiglio nn. 2052/88,
4253/88, 2081/93 e 2082/93:
a) riorganizzazione urbanistica e riconversione produt-

tiva dell’area ex Ilva - Cogne in Aosta;
b) recupero del forte e del borgo di Bard;
c) riconversione dell’area autoportuale di Pollein -

Brissogne;
d) attività di animazione economica in favore delle pic-

cole e medie imprese;
e) valorizzazione integrata del micro sistema di Pont-

Saint-Martin, Donnas e Bard.».

(8) L’articolo 21, comma 1, della legge regionale 19 dicembre
2005, n. 34 prevede quanto segue:



4378

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 33
14 - 8 - 2006

«1. L’autorizzazione di spesa per la prosecuzione o il com-
pletamento, nell’ambito del Documento unico di pro-
grammazione (Docup) obiettivo n. 2 per il periodo
2000/2006, di cui al regolamento (CE) n. 1260/1999 del
Consiglio, del 21 giugno 1999, recante disposizioni gene-
rali sui Fondi strutturali, degli investimenti e delle con-
nesse azioni di assistenza tecnica, di cui all’articolo 11,
comma 1, della legge regionale 21 agosto 2000, n. 27
(Modifiche ed integrazioni a disposizioni legislative aven-
ti riflessi sul bilancio, rideterminazione di autorizzazioni
di spesa per gli anni 2000, 2001 e 2002 e prima variazio-
ne al bilancio di previsione 2000 e del triennio
2000/2002), intrapresi nell’ambito dei programmi a fina-
lità strutturale obiettivo n. 2 e di iniziativa comunitaria
Interreg, previsti dal regolamento (CEE) n. 2052/88 del
Consiglio, del 24 giugno 1988, dal regolamento (CEE) n.
4253/88, del Consiglio, del 19 dicembre 1988, dal regola-
mento (CEE) n. 2081/93 del Consiglio, del 20 luglio
1993, e dal regolamento (CEE) n. 2082/93 del Consiglio,
del 20 luglio 1993, già determinata, per il periodo
2000/2006, in euro 39.988.709, è rideterminata, per il pe-
riodo 2000/2007, in euro 40.038.709, di cui 1.183.011
euro per il biennio 2006/2007, al lordo delle risorse già
autorizzate dall’articolo 13, comma 1, della l.r. 30/2004,
annualmente così suddivisi (obiettivo programmatico
2.2.2.17 - capitolo 25026):
a) anno 2006: euro 1.163.011
b) anno 2007: euro 20.000.».

(9) L’articolo 21, comma 4, della legge regionale 19 dicembre
2005, n. 34 prevede quanto segue:

«4. Gli oneri a carico della Regione per l’attuazione dei pro-
grammi di investimento, in applicazione dell’iniziativa
comunitaria Interreg III 2000/2006 (volet A transfronta-
liero), oggetto di contributi del Fondo europeo di svilup-
po regionale (FESR) e del Fondo di rotazione statale di
cui, rispettivamente, al reg. (CE) n. 1260/99 e alla l.
183/1987, già determinati dall’articolo 13 della L.R.
30/2004, sono rideterminati in euro 2.238.467 per l’anno
2006, articolati come segue:
a) programma Interreg III A italo-francese 2000/2006:

euro 1.878.810 per l’anno 2006 (capitolo 25030);
b) programma Interreg III A italo-svizzero 2000/2006:

euro 359.657 per l’anno 2006 (capitolo 25029).».

Nota all’articolo 8:
(10) L’articolo 6 della legge regionale 16 marzo 2006, n. 7 prevede

quanto segue:

«Art. 6
(Interventi della gestione speciale)

1. Nell’ambito della gestione speciale, FINAOSTA S.p.A. può
effettuare i seguenti tipi di intervento:
a) interventi previsti dall’articolo 5, quando ciò sia reso

necessario da particolari esigenze di carattere econo-
mico-sociale;

b) concorso finanziario alla creazione, al potenziamento e
al mantenimento di aree attrezzate per l’insediamento
di attività produttive, di infrastrutture e servizi di inte-
resse generale;

c) progettazione, costruzione, acquisto, gestione e loca-
zione di immobili.

2. Gli interventi di cui al comma 1 conseguono ad appositi in-
carichi conferiti dalla Regione o dagli altri enti senza al-

cun rischio per FINAOSTA S.p.A., salvi quelli connessi al-
la diligenza del mandatario nello svolgimento dell’incarico
affidato.

3. Le modalità di compensazione degli oneri sostenuti da FI-
NAOSTA S.p.A. per l’effettuazione degli interventi di cui al
comma 1 sono fissate in appositi disciplinari approvati
dalla Regione o dagli altri enti.».

Note all’articolo 9:
(11) Vedasi nota 10.

(12) L’articolo 9 della legge regionale 10 aprile 1997, n. 12, da ul-
timo modificato dall’art. 20, comma 3, della legge regionale 5
dicembre 2005, n. 31, prevede quanto segue:

«Art. 9
(Acquisti)

1. La Giunta regionale sottopone all’approvazione del
Consiglio regionale il programma degli acquisti immobi-
liari che essa intende effettuare, in relazione alle esigenze
di intervento delle strutture dell’Amministrazione regiona-
le; il programma conserva validità ed efficacia sino a
quando non sia approvato un nuovo programma.

2. Nel programma degli acquisti sono indicati:
a) le strutture richiedenti gli acquisti;
b) la tipologia dei beni;
c) i comuni ove i beni sono ubicati;
d) la destinazione prevista per i beni.

3. All’acquisto dei beni elencati nel programma provvede la
Giunta regionale, previa perizia di stima redatta secondo
le modalità di cui all’art. 18.

4. In casi di necessità ed urgenza è consentito, con delibera-
zione del Consiglio regionale, l’acquisto di beni non inseri-
ti nel programma.

5. La Giunta regionale ed il Consiglio regionale possono pro-
cedere agli acquisti necessari alla Regione a trattativa pri-
vata preceduta, ove possibile, da idonei avvisi pubblici.

6. L’acquisto di beni immobili è ammesso qualora i beni già
esistenti nel patrimonio regionale non siano adeguati alle
finalità previste.

7. In caso di acquisto di un bene immobile, nel quale trasferi-
re un’attività istituzionale già esercitata altrove, deve esse-
re indicata la destinazione da attribuire al bene lasciato li-
bero.».

L’articolo 10, comma 4, della legge regionale 10 aprile 1997,
n. 12, come modificato dall’art. 1 della legge regionale 31
maggio 2005, n. 12, prevede quanto segue:

«4. È consentito il ricorso alla trattativa privata senza pub-
blicazione di avvisi ove sussistano motivate ragioni, ovve-
ro quando il contratto abbia luogo a favore di enti pub-
blici o abbia ad oggetto la locazione di beni destinati ad
attività industriale o artigianale, previa valutazione posi-
tiva, in tal caso, da parte delle strutture regionali compe-
tenti in materia di industria o di artigianato, del progetto
imprenditoriale presentato dai richiedenti. La trattativa
viene svolta sulla base del canone determinato, in rela-
zione ai valori di mercato, secondo le modalità di cui
all’art. 18.».

L’articolo 18 della legge regionale 10 aprile 1997, n. 12, come
sostituito dall’art. 8 della legge regionale 22 marzo 2000, n. 8,
prevede quanto segue:
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«Art. 18
(Valutazione)

1. Il valore di stima, fatto salvo quanto previsto dal comma 2,
è determinato dalla struttura regionale competente in ma-
teria di patrimonio, che a tal fine può avvalersi anche di
professionalità di altre strutture regionali settorialmente
competenti in rapporto al bene, o, per casi particolari o
complessi e con adeguata motivazione, di apposite perizie
esterne, asseverate secondo la normativa vigente, affidate
ai sensi della legge regionale 28 aprile 1998, n. 18 (Norme
per il conferimento di incarichi a soggetti esterni
all’Amministrazione regionale, per la costituzione di orga-
ni collegiali non permanenti, per l’organizzazione e la par-
tecipazione a manifestazioni pubbliche e per azioni promo-
zionali e pubblicitarie).

2. Il valore di stima per gli acquisti di beni di interesse stori-
co, archeologico ed artistico è determinato, con le moda-
lità di cui al comma 1, dalla struttura regionale competen-
te in materia di beni culturali.

3. Il valore di inventario è determinato sulla base dei costi
sostenuti per l’acquisizione, costruzione e miglioramento
del bene, e di altri elementi, quali rivalutazioni, deprezza-
menti, ammortamenti, le cui modalità di applicazione sono
determinate dalla Giunta regionale.».

(13) L’articolo 11 della legge regionale 16 marzo 2006, n. 7, preve-
de quanto segue:

«Art. 11
(Fondi speciali)

1. Per l’attuazione degli interventi di cui all’articolo 6, la
Regione utilizza il fondo di dotazione costituito ai sensi
dell’articolo 9 della l.r. 16/1982.

2. Gli incrementi che in qualsiasi modo si verifichino sul fon-
do di dotazione di cui al comma 1 sono riportati, al termi-
ne di ciascun esercizio, in aumento del fondo stesso.

3. Il rendiconto del fondo di dotazione, aggiornato al 31 di-
cembre di ogni anno, è allegato, per ciascun esercizio fi-
nanziario, al conto consuntivo della Regione.».

(14) L’articolo 10 della legge regionale 28 aprile 2003, n. 13 preve-
de quanto segue:

«Art. 10
(Legge regionale 28 giugno 1982, 

n. 16 – Interventi della gestione speciale)

1. Per gli interventi da effettuarsi tramite la gestione speciale
della Finaosta S.p.A. di cui all’articolo 5 della legge regio-
nale 28 giugno 1982, n. 16 (Costituzione della società fi-
nanziaria regionale per lo sviluppo economico della
Regione Valle d’Aosta), come modificato dall’articolo 4
della legge regionale 16 agosto 1994, n. 46, è autorizzata,
per l’anno 2003, la spesa di euro 23.000.000,00 (obiettivo
programmatico 2.1.4.02 - cap. 35620).

2. Rientrano nell’autorizzazione di spesa di cui al comma 1
gli interventi da effettuarsi ai sensi dell’articolo 5 della l.r.
16/1982 volti all’acquisizione ed alla manutenzione, per il
tramite della Finaosta S.p.A., di beni immobili di interesse
per l’attività della Casa da gioco di Saint-Vincent, che po-
tranno essere concessi in uso al gestore della Casa da gio-
co stessa alle condizioni stabilite, per i beni immobili di
proprietà regionale, dal disciplinare per la gestione della
Casa da gioco di Saint-Vincent, approvato dal Consiglio
regionale ai sensi dell’articolo 10 della l.r. 36/2001.»

Note all’articolo 10:
(15) L’articolo 3, comma 1, della legge regionale 17 maggio 1996,

n. 10 prevede quanto segue:

«1. Per i fini di cui all’art. 2 è autorizzata la spesa di lire
70.778 milioni, per il periodo 1996/2002, prevista nel
piano per l’attuazione del complesso di investimenti di
cui allo stesso art. 2 e l’eventuale suo trasferimento alla
gestione speciale FINAOSTA, ad integrazione dell’appo-
sito fondo. A riguardo si provvede mediante utilizzo:
a) della somma di lire 13.882 milioni, necessaria per

l’attuazione del primo stralcio funzionale, resa dispo-
nibile in applicazione del DOCUP Valle d’Aosta
1994/1996 per il conseguimento dell’ob. n. 2 di cui al
Reg. CEE 2052/88, approvato dal Consiglio regiona-
le con deliberazione n. 744, del 22 giugno 1994, dalla
Commissione europea con decisione C-94-3404, del
16 dicembre 1994 e dal Comitato interministeriale
per la programmazione economica con deliberazione
in data 10 maggio 1995 e iscritta al capitolo 25022
del bilancio di previsione della Regione per l’anno
1996, per lire 12.802 milioni in termini di competenza
e per lire 216 milioni e 864 milioni, quali residui pas-
sivi provenienti, rispettivamente, dagli esercizi finan-
ziari 1994 e 1995;

b) della somma di lire 56.896 milioni, necessaria per
l’attuazione dei successivi stralci funzionali di inve-
stimento, che sarà resa disponibile a decorrere
dall’esercizio finanziario 1999 con legge finanziaria,
per le quote a carico della Regione e con legge di bi-
lancio, per le quote a carico dell’Unione europea e
dello Stato.».

L’articolo 23, comma 3, della legge regionale 15 dicembre
2003, n. 21 prevede quanto segue:

«3. Il periodo previsto dall’articolo 3, comma 1, della l.r.
10/1996 è prorogato al 31 dicembre 2006.».

(16) L’articolo 8, comma 1, della legge regionale 16 giugno 2005,
n. 15 prevede quanto segue:

«1. L’autorizzazione di spesa disposta dall’articolo 3, comma
1, della legge regionale 17 maggio 1996, n. 10 (Interventi
per il recupero e la valorizzazione del forte e del borgo
medioevale di Bard), come modificata dall’articolo 23,
comma 4, della legge regionale 15 dicembre 2003, n. 21
(Legge finanziaria per gli anni 2004/2006), è ridetermi-
nata in euro 5.554.490 per il 2005 (obiettivo programma-
tico 2.2.4.07 – capitolo 68360).»

Note all’articolo 11:
(17) Il comma 3 dell’articolo 6 della legge regionale 19 dicembre

2005, n. 34 prevede quanto segue:

«3. Per garantire il normale funzionamento dei servizi regio-
nali, in relazione alla riduzione della dotazione organica
disposta ai sensi del comma 1 e dell’articolo 22, comma
1, la percentuale della dotazione organica di personale a
tempo pieno, nell’ambito di ciascuna posizione, da desti-
nare al tempo parziale non può, in ogni caso, superare il
20 per cento. Sono fatti salvi i rapporti di lavoro a tempo
parziale già costituiti alla data di entrata in vigore della
presente legge e le trasformazioni conseguenti alle do-
mande presentate sino al 31 ottobre 2005.».
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(18) Il comma 4 dell’articolo 22 della legge regionale 19 dicembre
2005, n. 34 prevedeva quanto segue:

«4. Per le finalità di cui all’articolo 8, comma 2, della l.r.
45/1995, i limiti di spesa relativi alla dotazione organica
di cui al comma 1 sono definiti in euro 123.843.444 per
retribuzioni, indennità accessorie ed oneri di legge a ca-
rico del datore di lavoro, di cui euro 119.398.500 per il
personale amministrato dalla Giunta regionale (obiettivo
programmatico 1.2.1. - capitoli 30500, 30501, 30505,
30510, 30511, 30512, 30515, 30520, 30521 parz., 39020
e 39021), euro 627.755 per il personale dell’Agenzia del
lavoro assunto con contratto di diritto privato (obiettivo
programmatico 1.2.1. - capitolo 30631) ed euro
3.817.189 per il personale dipendente dal Consiglio re-
gionale (obiettivo programmatico 1.1.1. - capitolo 20000
parz.), ivi comprese le assunzioni a tempo determinato.»

Nota all’articolo 12:
(19) Il comma 1 dell’articolo 25 della legge regionale 19 dicembre

2005, n. 34 prevedeva quanto segue:

«1. La spesa sanitaria di parte corrente è determinata, per
l’anno 2006, in euro 250.139.291 di cui:
a) trasferimenti all’Azienda regionale USL della Valle

d’Aosta per complessivi euro 244.364.000, dei quali
euro 214.170.000 quale assegnazione per l’erogazio-
ne dei livelli essenziali di assistenza (obiettivo pro-
grammatico 2.2.3.01 - capitolo 59900 parz.) e:
1) euro 1.600.000, per prestazioni sanitarie aggiun-

tive (obiettivo programmatico 2.2.3.01. - capitolo
59980);

2) euro 167.000, per iniziative di formazione (capi-
tolo 59900 parz.);

3) euro 2.450.000, per attuazione e potenziamento di
iniziative di assistenza sanitaria (capitolo 59900
parz.);

4) euro 1.097.500, per prestazioni sanitarie partico-
lari e ricerca (capitolo 59900 parz);

5) euro 7.409.500, per accordo integrativo di lavoro
del personale dipendente e convenzionato e pre-
stazioni aggiuntive rese dal personale (capitolo
59900 parz.);

6) euro 17.470.000, per arretrati e adeguamenti
contrattuali per personale dipendente e conven-
zionato (capitolo 59900 parz.);

b) rimborso al fondo sanitario nazionale degli oneri
connessi alla mobilità passiva di euro 3.583.000 qua-
le saldo dell’anno 2003 (obiettivo programmatico
2.2.3.01. - capitolo 59910);

c) interventi diretti della Regione, euro 2.192.291
(obiettivi programmatici 2.2.3.01. e 2.2.3.03 - capitoli
59920, 61265).».

Note all’articolo 13:
(20) Il comma 1 dell’articolo 26 della legge regionale 19 dicembre

2005, n. 34 prevedeva quanto segue:

«1. La spesa per la progettazione e la realizzazione di strut-
ture sanitarie ospedaliere è determinata, per il triennio
2006/2008, in euro 31.300.000, di cui 250.000 per l’anno
2006, 11.050.000 per l’anno 2007 ed euro 20.000.000 per
l’anno 2008 (obiettivo programmatico 2.2.3.02 - capitolo
60310).».

(21) Il comma 3 dell’articolo 26 della legge regionale 19 dicembre
2005, n. 34 prevedeva quanto segue:

«3. La spesa per la realizzazione di interventi urgenti di edili-
zia sanitaria ospedaliera e territoriale è determinata, per
il triennio 2006/2008, in euro 10.155.000, di cui euro
510.000 per l’anno 2006, euro 4.885.000 per l’anno 2007
ed euro 4.760.000 per l’anno 2008 (obiettivo program-
matico 2.2.3.02 - capitolo 60420).».

Nota all’articolo 15:
(22) L’articolo 29, comma 1, della legge regionale 19 dicembre

2005, n. 34 prevede quanto segue:

«1. L’autorizzazione di spesa del Fondo regionale per le po-
litiche sociali, istituito ai sensi dell’articolo 3 della legge
regionale 4 settembre 2001, n. 18 (Approvazione del pia-
no socio-sanitario regionale per il triennio 2002/04), è
determinata, per il triennio 2006/2008, in euro
68.190.000, di cui euro 21.582.000 per l’anno 2006, euro
22.711.000 per l’anno 2007 ed euro 23.897.000 per l’an-
no 2008 (obiettivo programmatico 2.2.3.03 - capitoli
61310, 61311, 61312, 61314, e 61317).».

Nota all’articolo 16:
(23) L’articolo 37, comma 1, della legge regionale 19 dicembre

2005, n. 34 prevedeva quanto segue:

«1. Il trasferimento annuale all’Agenzia regionale per la pro-
tezione dell’ambiente (ARPA), istituita ai sensi della leg-
ge regionale 4 settembre 1995, n. 41 (Istituzione
dell’Agenzia regionale per la protezione dell’ambiente
(ARPA) e creazione, nell’ambito dell’Unità sanitaria lo-
cale della Valle d’Aosta, del Dipartimento di prevenzione
e dell’Unità operativa di microbiologia), è autorizzato,
per l’anno 2006, in euro 4.500.000 (obiettivo program-
matico 2.2.1.09 - capitolo 67380).».

Nota all’articolo 17:
(24) L’articolo 15, comma 1, della legge regionale 28 febbraio

2003, n. 5 prevede quanto segue:

«1. L’onere derivante dall’applicazione della presente legge
è determinato in annui euro 1.550.000 per gli anni 2003,
2004 e 2005.».

Nota all’articolo 18:
(25) L’articolo 4 della legge regionale 17 marzo 1986, n. 6 da ulti-

mo sostituito dall’articolo 1 della legge regionale 24 gennaio
1997, n. 3, prevedeva quanto segue:

«Art. 4
(Contributi finanziari)

1. I contributi finanziari per gli oneri di funzionamento dei
Gruppi consiliari e per le spese di aggiornamento, studio e
documentazione, compresa l’acquisizione di consulenze,
nonché per l’organizzazione di convegni e conferenze per
diffondere le conoscenze sull’attività dei Gruppi stessi e
promuovere la partecipazione sulle questioni di competen-
za del Consiglio regionale, sono erogati a favore dei ri-
spettivi capigruppo nelle seguenti misure fisse mensili:
a) lire 1.800.000 per componente, fino al quinto;
b) lire 1.300.000 per componente, dal sesto al decimo;
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c) lire 1.100.000 per componente, a partire dall’undicesi-
mo.

2. L’ammontare dei contributi di cui al comma 1 può essere
aggiornato ogni due anni, con deliberazione dell’Ufficio di
Presidenza del Consiglio, in relazione all’aumento dei
prezzi al consumo per le famiglie di operai ed impiegati
accertato dall’Istituto nazionale di statistica nel mese di di-
cembre, rispetto al mese di dicembre del precedente bien-
nio.».

Nota all’articolo 19:
(26) Il comma 8bis dell’articolo 13 della legge regionale della leg-

ge regionale 10 aprile 1997, n. 12, prevedeva quanto segue:

«8bis. L’alienazione di beni gravati da diritto di superficie
costituito ai sensi dell’articolo 16, comma 2, è prece-
duta da trattativa privata con i soggetti titolari del di-

ritto, previo parere favorevole delle strutture regio-
nali competenti in materia di industria o di artigiana-
to e previa perizia di stima redatta secondo le moda-
lità di cui all’articolo 18.».

Nota all’articolo 24:
(27) L’articolo 42, comma 2, della legge regionale della legge re-

gionale 27 dicembre 1989, n. 90, prevede quanto segue:

«2. Le spese relative ai fondi statali assegnati a qualsiasi ti-
tolo dello Stato alle Regione possono, in relazione
all’epoca in cui ne avviene l’assegnazione, essere attri-
buire alla competenza dell’esercizio immediatamente suc-
cessivo allorché non sia possibile far luogo all’impegno
delle spese medesime, ai sensi dell’articolo 56, entro il
termine dell’esercizio finanziario nel corso del quale ha
luogo l’assegnazione.».


